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Het raadsel van de Straat Magelhaes 


Het zeilschip de ‘Vrijheid’ is onderweg van IJmuiden 
naar de Stille Zuidzee. Rob heeft enkele maanden in het 
vaderland vertoefd, maar aan de wal houdt hij het nooit 
lang uit en zijn hart trekt weer naar de eindeloze oceaan. 
Hij wil de route via het Panamakanaal nemen, maar het 
seizoen is niet erg gunstig voor een rechtstreekse over- 
steek. Om stormen te ontlopen, is hij genoodzaakt telkens 


weer zijn koers te wijzigen. Wat zal hij op deze reis weer 
beleven? De zee is overal vol verrassingen. In de peilloze 
diepten van de oceanen leven nog monsters, die niemand 
ooit gezien heeft en die slechts af en toe aan de opper- 
vlakte komen. Soms ziet Rob in de verte de kop van zo’n 
afschuwelijke vis opduiken. Heel even maar en dan is het 
monster weer verdwenen. 


Een storm, die dagenlang aanhoudt, jaagt de ‘Vrijheid’ 
naar het zuiden. Wanneer het noodweer mindert, is Rob 
toch genoodzaakt onder klein zeil te blijven varen, want 
het blijft hard waaien uit het noordoosten. Wekenlang is 
er geen schip aan de kim te ontdekken. Een enkele keer 
verzeilt de ‘Vrijheid’ midden tussen een school walvis- 
sen. Steeds meer zakt Rob naar het zuiden af en zijn 


voorraden minderen snel. Nee, hij zal het Panamakanaal 
niet in één ruk kunnen bereiken en wanneer eindelijk het 
vasteland van Amerika in zicht komt, besluit Rob een 
kleine Braziliaanse haven binnen te lopen en daar te ver- 
versen. Hij is op deze kust niet best bekend en daarom 
moet hij een loods nemen. 


Wanneer de ‘Vrijheid’ met de Braziliaanse vlag in top - 
dat eist de beleefdheid - de haven binnenvaart, ziet hij dat 
er zowaar nog een Nederlands schip in de haven ligt. Het 
is een tankschip. Kijk, daar staan er op de brug al twee te 
zwaaien. Ja, ze hebben het kleine zeilscheepje, dat de 
Nederlandse vlag voert, al gezien! Rob wuift terug. 
‘Hallo, schipper!’ roepen ze nu van de brug af. ‘Kom je 


vanavond een koud glaasje bier bij ons drinken?’ ‘Ik zal 
er zijn!’ schreeuwt Rob terug. ‘Ik heb in geen maanden 
een glas bier gedronken.’ De loods moet er om grinniken. 
Hij heeft niet verstaan wat er over en weer wordt ge- 
schreeuwd, maar hij mag die Flamengo’s - zo noemen ze 
de Nederlanders in Brazilië - wel. En Rob voelt zich in 
deze kleine, gezellige havenstad al direct thuis. 
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En die avond is Rob de gast van de kapitein van de tank- 
boot. Van Noort is zijn naam. Hij stelt Rob ook voor aan 
zijn zoon, een student van 22 jaar, die deze reis voor zijn 
plezier meemaakt. Zijn voornaam is Olivier en natuurlijk 
vraagt Rob, of deze Van Noorts dan wellicht nog familie 
zijn van de beroemde Olivier van Noort, die destijds een 
reis om de wereld maakte. Ja, dat is zowaar het geval. 


“Als u zich daarvoor interesseert, kapitein,’ zegt de heer 
Van Noort, ‘dan moet u bij mijn zoon zijn. Die heeft die 
hele geschiedenis nageplozen.” Nou, Rob wil graag ho- 
ren, hoe dat in elkaar zit. Kapitein Van Noort veront- 
schuldigt zich: hij moet nog naar de wal voor een be- 
spreking. Rob en de jonge Olivier van Noort blijven al- 
leen achter. 


Vader Van Noort heeft niet te veel gezegd, want zijn 
zoon heeft een hele kast vol boeken, die allemaal betrek- 
king hebben op de reis van Olivier van Noort. Als Rob 
blijk geeft belangstelling te hebben voor die reisbe- 
schrijvingen, begint de jongen enthousiast te vertellen. 
Olivier van Noort, de waard uit ‘De Dubbele Sleutel’ te 
Rotterdam, Utrechtenaar van geboorte en 40 jaar oud, 
voer op 2 juli 1598 met vier schepen uit om via de Straat 


Olivier van Noort is een krachtige, ondernemende man, 
maar van de zeevaart heeft hij niet zo erg veel verstand 
en wat de navigatie betreft moet bij zich richten naar de 
aanwijzingen van de vice-admiraal, Jacob Claeszoon van 
Ilpendam, een goedhartig, zachtzinnig en godvruchtig 
man, die echter in de onderneming van Van Noort weinig 
vertrouwen heeft. Het is dan ook niet te verwonderen, dat 
de verstandhouding tussen beiden niet al te best is. En 


Magelhaes een nieuwe weg naar de Oost-Indiën te zoe- 
ken. Een gedurfde onderneming over onbekende zeeën, 
langs onbekende kusten. En hoe klein zijn de schepen, 
waarmee hij de reis onderneemt. Het admiraalsschip 
‘Mauritius’ meet slechts 300 ton, de ‘Hendrick Frede- 
rick’ 350 ton en de jachten ‘Eendracht’ en ‘Hope’ meten 
nauwelijks 50 ton! 
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naarmate de reis langer duurt worden de botsingen tussen 
die twee veelvuldiger. Meermalen ziet Van Noort zich 
genoodzaakt zijn vice-admiraal in harde bewoordingen 
duidelijk te maken, wie het bevel voert over de vloot. 
Wat moet er op die manier van de onderneming worden? 
De tocht is pas begonnen en de grootste gevaren moeten 
nog komen… 


Op 5 februari 1599 gaat de vloot voor anker voor de 
Braziliaanse kust. Het land is hier bezet door Portugezen 
en de geschutsmonden van het kleine kasteel Santa Cruz 
zijn dreigend in de richting van Van Noorts schepen ge- 
wend. Dat betekent dat de admiraal van zijn plannen om 
hier te gaan verversen, moet afzien. Jacob Claeszoon van 
Ilpendam: wil met de Portugezen onderhandelen, maar 


daar voelt Van Noort niets voor. En weer komt het tot 
een heftige twist tussen beiden. De schepelingen zien 
verlangend uit naar het land, waar verse groenten, fruit en 
water op hen liggen te wachten. Maar zij zullen het moe- 
ten ontberen, want Van Noort geeft na enkele dagen or- 
der, de zeilen weer te hijsen. Hij wil elders zijn geluk be- 
proeven. 
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De 12de februari gaat de vloot weer onder zeil en tien 
dagen later bereiken de schepen het eiland San Sebasti- 
aan. Van Noort vindt een beschutte ankerplaats. Er is 
water en de schepelingen kunnen zoveel vis vangen als 
ze maar willen. Het eiland wordt echter bewoond door 
woeste Indianen, die voortdurend met hun kano’s aanval- 
len doen op de schepen. Van Noort verbiedt zijn mannen 


dan ook het binnenland in te gaan om vruchten en 
groente te zoeken. Toch hebben de opvarenden daar erge 
behoefte aan. Verscheidene mannen lijden al aan de ge- 
vreesde scheurbuik. Waarheen nu de steven gewend? 
Naar St. Helena, besluit Van Noort, ondanks de bezwa- 
ren, die de vice-admiraal oppert. Twijfelt hij aan zijn ei- 
gen kennis om de juiste koers te bepalen? 


Opnieuw breken twisten uit tussen Van Noort en Jacob 
Claeszoon. Want er doemt geen eiland op aan de horizon, 
hoe de stuurlieden deze ook afzoeken. Heeft de vice- 
admiraal zich vergist? Of is het Van Noort er om te doen 
zijn vice-admiraal in de ogen van alle anderen blunder na 
blunder te laten slaan? Och, de kaarten, waarover zij be- 
schikken, zijn hoogst onvolledig en de instrumenten, 
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waarmee zij hun plaats op de wijde oceaan moeten bepa- 
len, totaal ongeschikt. Eindelijk, na wekenlang zeilen, 
moet Jacob Claeszoon wel toegeven dat zijn berekenin- 
gen verkeerd zijn geweest. En zonder dat de vloot over 
voldoende levensmiddelen en genoeg water beschikt, 
moet Van Noort nu proberen de Straat Magelhaes te be- 
zeilen… 


Eindelijk, na een reis vol tegenslagen, bereikt de vloot op 
5 november 1599 de Straat Magelhaes. Het weer is slecht 
en zelfs zijn de schepen elkaar een paar maal kwijt ge- 
raakt. De ‘Mauritius’ heeft zelfs in een hevige storm een 
van zijn ankers verspeeld en Van Noort laat, wanneer de 
schepen in een luwte liggen, een sloep naar de ‘Hendrick 
Frederick’ roeien met het verzoek hem een anker af te 
staan. Jacob Claeszoon weigert echter dit in te willigen, 


ofschoon hij vier ankers voor de boeg en een voor reser- 
ve in het ruim heeft. Van Noort ontsteekt in woede en 
enkele weken later - op 28 december - ziet hij zich ge- 
noodzaakt zijn vice-admiraal wegens insubordinatie in 
arrest te stellen aan boord van de ‘Mauritius’. Met deze 
man kan Van Noort niet meer samenwerken en de 
‘Gemene Krijgsraad’ zal hem moeten vonnissen. 


Het vonnis, dat de krijgsraad op 24 januari 1600 over de 
vice-admiraal uitspreekt, is verschrikkelijk: hij wordt 
veroordeeld om ‘wegens sekere misbruick, strekkende tot 
oproer’, aan land te worden gezet. Twee dagen later roeit 
een sloep naar de onherbergzame kust, en slechts voor- 
zien van wat brood en een vaatje wijn, wordt Jacob 
Claeszoon aan zijn lot overgelaten. Van Noort vervolgt 


zijn reis en op 26 augustus 1601 
‘Mauritius’ - alle andere schepe 
in Holland terug. Maar wat is er 
geworden? Niemand heeft ooit m 
nomen en algemeen is aangenom 
ge van honger en dorst is omgeko 


komt hij met de 
verloren gegaan - 
Jacob Claeszoon 
r iets van hem ver- 
dat deze ongelukki- 


Natuurlijk was Rob wel bekend met de avontuurlijke reis 
van Olivier van Noort en het tragische lot van zijn vice- 
admiraal, maar hij heeft er ook nooit over nagedacht, wat 
er nu eigenlijk van Jacob Claeszoon was geworden. ‘Ik 
heb mij verder in die geschiedenis ook niet verdiept,’ 
zegt de jonge Olivier, ‘tot ik een paar jaar geleden een 
oud handschrift op de kop tikte van een Spaanse zeeman, 


die in de 17de eeuw deze streek bezocht en enkele over- 
leveringen optekende van de daar wonende Patagoniërs. 
Volgens hem heeft een Hollander een rol gespeeld in de 
geschiedenis van deze stam. Jacob Claeszoon van Ilpen- 
dam zou in aanraking zijn gekomen met een aantal wil- 
den, toen hij bezig was een paar pinguïns te vangen.” 


Nee, Jacob Claeszoon, de zwakke, besluiteloze vice- 
admiraal van Van Noorts vloot, is niet van plan de dood 
te sterven, die de krijgsraad hem heeft toebedacht. Hij wil 
proberen in leven te blijven en voedt zich met vissen en 
vogels, die zich gemakkelijk laten vangen. Met behulp 
van een brandglas maakt hij een vuurtje. En wie weet, 
misschien komt op deze kust wel weer eens een koop- 
vaarder, die hem kan oppikken… Hij heeft wel in de ga- 


ten, dat het land bewoond is en af en toe ziet hij een in- 
boorling snel wegduiken achter een rots. De wilden be- 
spieden hem, maar zij durven hem blijkbaar niet te over- 
vallen. Zolang zij hem niets doen, zal hij die mensen ook 
maar met rust laten. Misschien kunnen zij hem, wanneer 
zij aan hem vertrouwd zijn geraakt, de weg wijzen naar 
meer bewoonde streken. 


Aangetrokken door de heerlijke geuren van gebraden 
vlees kunnen de wilden toch hun nieuwsgierigheid niet 
langer bedwingen. Zij naderen Jacob Claeszoon, die op- 
staat en ten teken van vrede zijn arm omhoog steekt. De 
wilden kijken angstig naar het vuur. Misschien kennen zij 
dat natuurverschijnsel nog niet eens… Stapje voor stapje 


naderen zij. De mannen zien er hongerig uit en, ofschoon 
Jacob Claeszoon zelf ook wel trek heeft in een hapje, wil 
hij de vogel, die hij juist heeft gebraden, gaarne opoffe- 
ren om het vertrouwen van deze twee te winnen. Hij 
steekt hun de vogel toe, die de mannen na enige aarze- 
ling, gretig grijpen en in een oogwenk verslinden. 


Wanneer de mannen de vogel opgegeten hebben, naderen 
zij weer het vuur. Wat willen zij toch? Jacob Claeszoon 
verstaat niets van de vreemde keelklanken, die zij af en 
toe uitstoten. Dan grijpt opeens de moedigste van de twee 
een brandende tak uit het vuur. De andere volgt het voor- 
beeld en dan hollen zij beiden weg naar een grot. Jacob 
Claeszoon volgt hen. Joelend, de brandende takken bo- 


ven hun hoofd zwaaiend, gaan de mannen de grot binnen 
en even later komen enkele mannen, vrouwen en kinde- 
ren naar buiten. Blijkbaar hebben zij zich hier schuilge- 
houden voor de vreemde schepen, die enkele dagen hier 
voor anker hebben gelegen en waarvan de zeilen nog heel 
ver aan de horizon te zien zijn. 


De inboorlingen tonen hun opperhoofd de brandende 
takken, die nu langzamerhand uitdoven. Zij wijzen op Ja- 
cob Claeszoon, die voorzichtig naderbij komt. Hij ziet, 
dat de grot, waarin de stam woont, alleen bij laag water 
langs een smal stukje strand te bereiken is. De wilden be- 
schouwen hem ongetwijfeld als een halve god, die in 
staat is wonderen te verrichten. Zij hebben misschien nog 
nooit vuur gezien en wat een brandglas is, weten ze na- 


tuurlijk helemaal niet. Kijk, daar komt het opperhoofd 
weer naar buiten en hij houdt een bosje droog gras in zijn 
hand. Hij stoot enkele voor de vice-admiraal onverstaan- 
bare klanken uit en wijst dan naar iets, dat zich in de grot 
moet bevinden. Aha, blijkbaar wil het opperhoofd in de 
grot vuur aanleggen. Dan kent hij het verschijnsel dus 
toch wel? 


Het is voor Jacob Claeszoon een klein kunstje het bosje 
droog gras aan te steken. Wanneer een kleine vlam knet- 
tert, deinst het opperhoofd eerst verschrikt achteruit, 
maar dan grijpt hij plotseling de fakkel en rent er mee de 
grot in. Jacob Claeszoon volgt hem aarzelend. De overige 
wilden blijven eerbiedig buiten. In de grot hangt een 
zware gaslucht en het is er aardedonker. Waar is het op- 
perhoofd gebleven? Maar op hetzelfde ogenblik klinkt 


Het spreekt vanzelf, dat de wilden Jacob Claeszoon van 
Ilpendam met grote onderscheiding behandelen. Hij 
slaagt er in hun taal zo’n beetje te leren. Deze stam blijkt 
het rampzalige overschot te zijn van een groot volk, dat 
de god Kuatiautak aanbidt. Eeuwenlang heeft hun god 
hen beschermd tegen de verschrikkelijke koude door 
middel van een vlam, maar enkele jaren geleden heeft 
een reusachtige vloedgolf het vuur gedoofd en de strenge 


een luide knal en meteen schiet een heldere vlam op uit 
de aarde. Jacob Claeszoon begrijpt, dat hier aardgas aan- 
wezig is, dat hij ook wel eens op zijn reizen naar de Le- 
vant heeft zien branden. Wat is dat echter daar tegen de 
wand van de rots? Het lijkt wel een enorm afgodsbeeld. 
Lang kan hij er niet over nadenken, want nu stromen ook 
de andere wilden binnen, zich koesterend aan de warmte 
van de gasvlam. 


winters hebben honderden slachtoffers geëist. Maar nu 
begint het nieuwe leven weer. Jacob Claeszoon, die altijd 
nog hoopt, dat op een goede dag wel een schip aan de 
horizon zal opdoemen, dat hem weer mee terug zal ne- 
men naar het vaderland, schrijft zijn bevindingen op. Inkt 
bereidt hij uit visgal en een stuk berkenschors dient tot 
papier. De winter begint en weer teisteren hoge vloed- 
golven de grot. Maar de vlam blijft branden. 
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In het voorjaar wordt Jacob Claeszoon echter ziek. De 
inboorlingen verplegen hem, zo goed en zo kwaad als zij 
dat kunnen, maar de toestand van de ‘blanke vuurmaker’ 
verergert met de dag. Hoge koortsen teisteren zijn li- 
chaam. Dan waant hij zich weer thuis, in het vriendelijke 
Ilpendam, dan weer staat hij op de brug van de ‘Hendrick 
Frederick’. Wanneer hij zijn einde voelt naderen, vraagt 
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hij het opperhoofd hem nog eenmaal te ondersteunen en 
hem naar het afgodsbeeld te brengen. Daar, staande voor 
het door de vlammen verlichte beeld, spreekt hij zijn 
vervloeking uit over Van Noort en zijn nageslacht. ‘Je 
zult blijven varen, Van Noort,’ spreekt hij, ‘maar elke 
eeuw zal van jou een offer eisen, hier, onder de ogen van 
de machtige Kuatiautak.” Dan sterft Jacob Claeszoon. 


Jaren gaan voorbij. De Straat Magelhaes ziet steeds meer 
schepen passeren en wat in 1600 nog een gewaagde on- 
derneming was, is een halve eeuw later al iets doodge- 
woons geworden. In het jaar 1664 laat het Spaanse schip 
‘La Luz’ zijn ankers vallen, ongeveer op dezelfde hoogte, 
waar destijds de vice-admiraal van Van Noorts vloot aan 
land werd gezet. Enkele schepelingen gaan aan land om 
groente te zoeken. Zij vinden sporen van mensen, maar 


de wilden houden zich schuil. Een paar soldaten vinden 
de grot met het afgodsbeeld en de nog steeds brandende 
gasvlam. Aan de voet van het beeld ligt een degen en ook 
een stuk beschreven boomschors. Dit nemen zij mee en 
de zielenherder aan boord, die de Vlaamse taal beheerst, 
ontcijfert het. Deze monnik maakte later melding van dit 
document in het boek, dat de jonge Olivier van Noort 
kapitein Rob heeft getoond. 


Ja, ook Rob geeft toe, dat het verhaal geloofwaardig 
klinkt. Die monnik zal dit toch niet uit zijn duim hebben 
gezogen? Ze nemen de kaart er bij. De plaats waar Jacob 
Claeszoon indertijd aan land is gezet, is uit de oude jour- 
nalen precies bekend. Dáár moet het zijn geweest. Rob 
stopt een verse pijp en zegt dan tegen de jonge Van 
Noort: ‘Zeg, zou je er iets voor voelen om samen met mij 


Twee dagen later gaat de ‘Vrijheid’ weer onder zeil, nu 
met drie koppen aan boord: Rob, Van Noort en Skip na- 
tuurlijk. Het weer is buitengewoon mooi, haast té mooi 
voor deze streken. Twee dagen na het passeren van Punta 
Arenas nadert de ‘Vrijheid’ de plek, waar zich 350 jaar 
geleden het drama met Jacob Claeszoon van Ilpendam 
heeft afgespeeld. ‘Je leest in die oude journalen altijd, dat 
het hier zo spookt,’ zegt Rob, ‘en de keren dat ik de 


die grot eens op te zoeken?’ Olivier van Noort is natuur- 
lijk voor het plan te vinden. Zijn vader geeft direct toe- 
stemming, ofschoon hijzelf niets van die rare verhalen 
gelooft. Maar als zijn zoon zich aan die expeditie wil wa- 
gen…, is het hem goed. En hij kent kapitein Rob als een 
kundig zeeman, die zeker geen gekke dingen zal uithalen. 
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Straat Magelhaes heb gepasseerd, klopte dat ook wel. 
Zulk prachtig weer heb ik nog nooit meegemaakt.’ ‘Als 
het weer maar niet omslaat’, zegt Olivier van Noort. ‘Een 
beetje goed weer kunnen we best gebruiken.’ Rob kijkt 
bezorgd naar de lucht. Hij vertrouwt het ook niet erg en 
de volgende dag begint de barometer snel te vallen. Het 
weer slaat om! 


De storm breekt los en de ‘Vrijheid’ heeft het zwaar te 
verduren. Rob moet de steven wenden en weer de zee 
opzoeken, ver van de gevaarlijke rotsen. Wanneer de 
wind afneemt, gaat hij tevens uit een andere hoek waaien 
en bovendien heeft Rob last van tegenstroom. Dan heeft 
hij weer dagenlang hinder van zware mist. Op zekere 
avond, wanneer de wind juist weer aanwakkert, laat Rob 


het anker vallen in een kleine baai, die maar weinig be- 
schutting biedt. Volgens zijn berekening moeten ze nu 
vlak bij de plek zijn, waar zich de geheimzinnige grot 
bevindt. De harde wind gaat over in storm en de 
‘Vrijheid’ ligt te rukken aan haar anker. Met het oog op 
alle eventualiteiten, zullen Rob en Olivier gekleed gaan 
slapen. 


Bij het aanbreken van de dag is de wind iets in sterkte af- 
genomen, maar er staat een zware deining en een sterke 
stroom probeert het schip mee te sleuren. ‘Dat houden we 
niet’, zegt Rob. “We zullen een tweede anker moeten uit- 
brengen.’ Rob en Olivier gaan aan dek. Op slechts enkele 
tientallen meters van de ‘Vrijheid’ rijzen steile rotsen op 
uit zee. Ja, nu laat de Straat Magelhaes zich wel van haar 


grimmigste zijde zien! Nauwelijks zijn Rob en Olivier 
aan dek, of Rob schreeuwt: ‘Hou je vast! De ankerketting 
begeeft het!’ Op hetzelfde moment wordt de ‘Vrijheid’ 
opgenomen door een reusachtige golf. De opvarenden 
kunnen tegen deze natuurkrachten niets uitrichten. Wat 
zal er van het schip worden? 


De eerste golf tilt de ‘Vrijheid’ op de rotsen. Het schip 
kreunt en kraakt, blijft even vastzitten en wordt dan op- 
nieuw opgetild. Gedurende één ogenblik zien Rob en 
Olivier - die gelukkig hun zwemvesten om hebben - recht 
vooruit, in de hoge rotswand, een opening. Daarachter 
bevindt zich een grot. Volgens alle logische begrippen 
moet de stroom langs de kust staan, maar de ‘Vrijheid’ 


wordt regelrecht in de grot getrokken. De masten knap- 
pen af tegen de vooruitstekende delen van de rots, het 
tuig komt naar beneden en het lek geslagen schip wordt 
de grot ingezogen. Het is nog een wonder, dat Rob en 
Olivier niet overboord zijn geslagen… Maar de “Vrijheid” 
is onherroepelijk verloren gegaan. 


De tot wrak geslagen ‘Vrijheid’ wordt met grote kracht 
de donkere grot in gesleurd. Rob en Olivier klemmen 
zich vast aan de resten van de mast, in angstige afwach- 
ting, wat er met hen zal gebeuren. Elk ogenblik kan het 
wrak te pletter lopen op de rotsen… Maar dan schuurt het 
schip over de bodem en even later zit de ‘Vrijheid’ 
muurvast. Stortzeeën slaan over het schip, bruisend 
stroomt het water terug, dat met kracht naar binnen wordt 


geworpen en woedend beuken even later nieuwe golven 
de overblijfselen van het scheepje. Maar na ongeveer een 
uur bedaart het noodweer en de zee wordt kalmer. Het 
water stroomt weg en de jonge Olivier gaat op inspectie- 
tocht. Wanneer hij slechts enkele stappen heeft gedaan, 
schreeuwt hij: ‘Kom eens kijken, Rob! En neem een lan- 
taarn mee!’ 


In het schemerige licht onderscheiden Rob en Olivier een 
paar zeer oude scheepswrakken. Door welke geheimzin- 
nige krachten zijn deze schepen de grot binnen getrok- 
ken? Zou de vervloeking van Jacob Claeszoon zich dan 
toch hebben voltrokken? Voorzichtig naderen beide 
mannen de wrakken. Spookachtig worden de overblijfse- 
len van de schepen door het weinige daglicht, dat nog in 
de grot doordringt, verlicht. Rob laat het schijnsel van 


zijn lantaarn over de wrakken glijden. Kijk, daar is nog 
de naam van één der schepen te lezen: de ‘Maria’, af- 
komstig uit Rotterdam. En tegelijkertijd slaakt Olivier 
van Noort een kreet van verbazing. ‘De Maria’ !’ roept hij 
uit. ‘Dat is het schip geweest van mijn grootvader. Hij is 
in 1880 uit Rotterdam vertrokken en nooit heeft iemand 
meer iets van het schip gehoord…” 


Voorzichtig beklimmen Rob en Olivier het wrak van de 
‘Maria’. Ofschoon het hout overal verrot is en af en toe 
een plank of een balk kraakt onder hun voeten, slagen zij 
er in boven te komen. Zij huiveren, wanneer zij in het 
licht van de elektrische lantaarn de geraamten zien liggen 
van de hier omgekomen schepelingen. Ze moeten van 
honger zijn gestorven… Het schip is tijdens de stranding 
doormidden gebroken en het voorschip is nog verder in 


de grot terecht gekomen. Rob en Olivier dalen weer af 
naar de begane grond en zetten hun speurtocht voort. Het 
lijkt wel, of het verderop weer lichter wordt. Zou de grot 
dan toch twee uitgangen hebben? Dat zou de sterke 
stroming tenminste kunnen verklaren. Maar nee, dat is 
niet het geval. Wel zien zij nu in de verte een rossige 
gloed en het wordt warmer ook. 


Hoe verder zij komen, hoe groter de hitte wordt. Beide 
mannen zien zich zelfs genoodzaakt hun oliegoed uit te 
trekken. En wanneer zij zich een weg hebben gebaand 
door de vermolmde spanten en inhouten van het oude 
wrak, zien zij de oorzaak van het licht en de warmte. Nog 
altijd brandt het aardgas, 350 jaar geleden aangestoken 
door Jacob Claeszoon en nog steeds verlicht de rosse 


vlam het enorme afgodsbeeld! En wat zien zij daar aan de 
voet van het beeld? Onwillekeurig deinzen Rob en Oli- 
vier even terug: is de grot dan toch bewoond? Maar neen, 
het zijn de stoffelijke resten van de hier gestorven zeelie- 
den, die bij de gasvlam tot het laatste toe nog wat warmte 
hebben gezocht. Ongetwijfeld zijn zij van uitputting om- 
gekomen. Maar waarom zijn hun lichamen niet verteerd? 
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De drie lichamen aan de voet van het afgodsbeeld blijken 
met een dunne laag asfalt te zijn bedekt, waardoor zij 
gemummificeerd zijn. Wat zou er in de kisten zitten, die 
zij hier naar toe hebben gesleept? Rob trekt er één naar 
zich toe, met het gevolg, dat een van de lichamen omvalt. 
Olivier slaakt een kreet van schrik en zou het liefst hard 
zijn weggerend. Maar hij vermant zich en zij openen 
voorzichtig de kisten. Twee blijken geheel leeg te zijn. 


Waarschijnlijk hebben er levensmiddelen in gezeten. De 
derde is echter op slot. Zij nemen de kist mee en op een 
plek, waar de hitte tenminste draaglijk is, breken zij het 
slot open. Nee, juwelen, goud en zilver zitten er niet in, 
maar wel drie boeken, drie scheepsjournalen. De studie 
van deze documenten zou wellicht het geheim van de 
grot kunnen openbaren. 


De jonge Olivier van Noort is enthousiast, wanneer hij de 
oude scheepsjournalen doorbladert en wil direct beginnen 
te lezen. Maar Rob heeft vooreerst andere zorgen. Hoe 
komen ze zelf weg uit dit onherbergzame oord? De radio 
zal uitkomst kunnen brengen, maar wanneer zij de zender 
inspecteren, blijkt die kapot te zijn. Rob wil proberen het 
toestel zo goed en zo kwaad als dat gaat te repareren. 


Olivier van Noort begint met het oudste journaal. Hij 
leest daarin, dat in het voorjaar van 1651 in een statig he- 
renhuis op de Keizersgracht te Amsterdam drie heren een 
bespreking hadden. Een van hen is de machtige koopman 
Louis de Geer, een schatrijk man. Hij en zijn schoonzoon 
hebben plannen om een handelsfactorij te stichten in de 
Filippijnen en om de heren Zeventien van de Verenigde 
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Proviand hebben ze gelukkig nog genoeg om het des- 
noods een paar maanden hier uit te houden. Als het maar 
lukt contact met de bewoonde wereld te krijgen! Terwijl 
Rob bezig is met de radiozender, snuffelt Olivier in de 
journaals en af en toe leest hij Rob een gedeelte voor. Ja, 
de vervloeking van Jacob Claeszoon blijkt zich inderdaad 
elke eeuw te hebben voltrokken. 
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Oost-Indische Compagnie niet dwars te zitten, moeten zij 
van de handelsweg gebruik maken, die nog maar weinig 
wordt bevaren: die via de Straat Magelhaes. En zij heb- 
ben tot deze bespreking uitgenodigd de kapitein Willem 
van Noort, een oomzegger van de grote Olivier, die des- 
tijds een reis om de wereld heeft gemaakt. 


Willem van Noort voelt er veel voor om voor de machti- 
ge Louis de Geer te gaan varen. Ja zeker, op de Filippij- 
nen zijn ongetwijfeld nog grote mogelijkheden. ‘En voor 
een handige schipper met een beetje durf in zijn lijf zijn 
er nog wel meer kansen, kapitein’, zegt de schoonzoon 
van De Geer geheimzinnig. Van Noort kijkt verbaasd op. 
“Wat bedoelt gij, seigneur?’ zegt hij. “Wel, luidt het 
antwoord, ‘het zal u bekend zijn, dat geregeld Spaanse 
konvooien goud halen uit Lima. Het zou niet kwaad zijn 


Willem van Noort en zijn stuurman gaan er op uit om 
‘officieluyden’ en goede matrozen te werven. Er is be- 
langstelling genoeg: het avontuur lokt en elke reis naar 
verre landen biedt nog de mogelijkheid schatrijk terug te 
keren. “Waar gaat de reis heen, seigneur?’ wordt er ge- 
vraagd, maar Van Noort geeft ontwijkende antwoorden, 
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af en toe die schepen in de gaten te houden.’ Aha, Wil- 
lem van Noort begrijpt het nu wel. Ja, ja, de kaapvaart is 
voor vele ogenschijnlijk rustige zakenlieden geen onbe- 
langrijke bron van inkomsten geworden… Van Noort gaat 
met verzegelde orders naar zijn schip, de ‘Fortuyn’, dat 
bij de Haringpakkerstoren vertuid ligt en hij draagt zijn 
stuurman, Wouter Sybrandi, op, een bemanning te zoe- 
ken. 
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want het doel van de tocht mag niet bekend worden. 
Overal immers loeren de concurrenten en als de Heren 
Zeventien van dit plan hoorden, zouden zij er wel eens 
een stokje voor kunnen steken. Ondertussen wordt de 
‘Fortuyn’ uitgerust en zwaar bewapend. Op 23 april 1651 
verlaat het schip de rede van Texel. De koers is zuid. 


De reis verloopt aanvankelijk zonder incidenten. De wind 
waait uit een gunstige hoek. De Duinkerker kapers hou- 
den zich gelukkig schuil en trouwens, zij hebben meer 
belangstelling voor thuisvarende koopvaarders. Pas wan- 
neer de ‘Fortuyn’ de Afrikaanse kust nadert, wordt bevel 
gegeven de kanonnen te bemannen: een paar galjassen, 
met Saraceense zeerovers bemand, komen een beetje al te 
dicht in de buurt. Van Noort vreest die scheepjes niet, 


want hij kan ze gemakkelijk van het lijf houden. De gal- 
jassen voeren de bloedvlag, versierd met een hand, die 
het kromzwaard vasthoudt. Na een paar waarschuwings- 
schoten deinzen de rovers af. Enkele dagen later steekt de 
‘Fortuyn’ over naar de Braziliaanse kust en na een reis 
van 150 dagen pikt het schip een gunstige westenwind 
op. Het einddoel nadert. 


Hoewel de reis vlot is verlopen, heeft Van Noort weinig 
succes met de handel in de Filippijnen. De inlandse vor- 
sten zijn moeilijk te bewegen met Hollanders tot over- 
eenstemming te komen. Vrezen zij moeilijkheden met de 
Spanjolen? De ‘Fortuyn’ zeilt van het ene eiland naar het 
andere, de tijd verstrijkt, maar de ruimen blijven leeg. 
Dan stoot Van Noort op zekere dag op twee Spaanse 


schepen. De oorlog tussen de Nederlanden en Spanje is 
afgelopen, maar desondanks gaan de Spaanse schepen tot 
de aanval over. Van Noort verdedigt zich echter met suc- 
ces en met enkele welgemikte schoten weet hij reeds na 
enkele minuten een van de schepen in de grond te boren. 
Maar nu komt het andere schip opzetten… 


Het gevecht duurt maar kort. Het Spaanse schip wordt 
volkomen verrast. Handig manoeuvrerend weet Van 
Noort de slecht gemikte kogels uit de Spaanse kanonnen 
te ontwijken. Spoedig is de zee bedekt met stukken 
wrakhout, waartussen drenkelingen rondzwemmen. Ve- 
len kunnen nog worden gered, maar een groot aantal ver- 
drinkt. Dan ramt Van Noort het Spaanse schip. Krakend 
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Streng ondervraagt Van Noort de Spaanse bevelhebber. 
‘Met welk recht hebt gij ons aangevallen?’ vraagt hij. 
Maar de Spanjool geeft geen rechtstreekse antwoorden. 
Ongetwijfeld heeft Van Noort niet met een vreedzame 
koopvaarder te maken, maar met iemand, die het meeste 
verwacht van de kaapvaart… En ja, wanneer het schip 
wordt doorzocht, vinden de mannen van Van Noort een 
kist vol kostbaarheden, buit gemaakt op Engelse schepen. 


boort de boeg van zijn schip zich in het want van de 
Spanjool en terstond springen de matrozen, het mes in de 
vuist, over. Binnen enkele minuten is het dek van het 
Spaanse schip met enteraars overstroomd en spoedig 
komt het einde: de vijand ziet zich gedwongen de strijd te 
staken en zich over te geven. 


Dan wordt de Spanjaard spraakzamer. Zeker, die kost- 
baarheden zijn geroofd, zegt hij. Maar weet Van Noort 
wel, dat hem nog een veel rijkere buit wacht, wanneer hij 
naar de kust van Zuid-Amerika zeilt en daar de Spaanse 
goudschepen, komende uit Lima, overvalt? Ofschoon 
Van Noort weinig achting heeft voor die Spanjaard, die 
zijn eigen landgenoten verraadt, zal hij hem in ruil voor 
deze mededelingen niet ter dood brengen. 
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Van Noort maakt nu met de ‘Fortuyn’ de grote en ge- 
waagde oversteek naar de Zuidamerikaanse kust. Of- 
schoon sommige leden van de bemanning weinig ver- 
trouwen hebben in deze tocht, die nog zo bitter weinig 
heeft opgeleverd, weet Van Noort een dreigende muiterij 
te onderdrukken. Trouwens, het avontuur lokt opnieuw. 
Spaanse goudschepen…, dat klinkt beter dan peper en 


specerijen. De ‘Fortuyn’ vaart door De Straat Magelhaes 
en gaat in een rustige baai voor anker om daar de Spaan- 
se schepen af te wachten. Met een sloep worden twee 
mannen aan wal gebracht, die een rotspunt beklimmen 
om van daaruit de wacht te houden. De mannen worden 
geregeld afgelost en na elf dagen wachten meldt de uit- 
kijk dat er drie zeilen in zicht zijn. 


Niet ver van de plaats waar het schip van Van Noort voor 
anker ligt, kiezen ook de Spaanse goudschepen een lig- 
plaats. De twee mannen, die de schepen hebben waarge- 
nomen, verlaten behoedzaam hun uitkijkpost en gaan 
weer aan boord. De scheepsboot blijft langszij liggen, 
want Van Noort wil bij het aanbreken van de dag een on- 
verhoedse aanval doen. Die nacht wordt alles klaarge- 
maakt voor het gevecht en naarmate de uren verstrijken 


stijgt de spanning ten top. En in die drukte denkt Van 
Noort er niet aan nog eens naar zijn Spaanse gevangene 
te gaan kijken. Die heeft aan het lawaai en de opgewon- 
den gesprekken wel gemerkt, dat de Hollanders op het 
punt staan een overval te doen en nu ziet hij zijn kans 
schoon. Met een elleboog drukt hij zo voorzichtig mo- 
gelijk een ruit in. 


Na middernacht geeft Van Noort zijn mannen bevel nog 
enkele uren te gaan rusten. Zij moeten fris en uitgerust 
zijn, wanneer de dag aanbreekt, want er zal veel van hun 
krachten worden gevergd, Wanneer het daarna aan boord 
stil is geworden, kruipt de Spanjaard uiterst voorzichtig 
uit de kajuit, waar hij opgesloten is geweest, sluipt over 
het donkere dek en laat zich dan geluidloos langs de 


De dag breekt aan en Van Noort geeft bevel het anker op 
te halen en tot de aanval over te gaan. Maar op dat mo- 
ment komt de bootsman, Wouter Sybrandi, hijgend aan- 
gesneld. ‘Seigneur!’ roept hij. ‘De Spanjaard is er van- 
door… en met onze boot. Hij moet de Spaanse schepen 
hebben gewaarschuwd!’ Dát ziet er bedenkelijk uit. Want 
wat kan Van Noort beginnen tegen de overmacht van drie 
schepen? Dan maar alle zeilen bijgezet en de vlucht ge- 


scheepswand in de boot zakken. Het is gelukkig een don- 
kere nacht en hij waakt er wel voor geen onnodig lawaai 
te maken. Wanneer hij ver genoeg uit de buurt is, roeit hij 
met krachtige slagen naar de Spaanse schepen en alar- 
meert de bevelhebbers. Direct nemen deze alle maatrege- 
len om de Hollanders warm te onthalen! 
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nomen. Bevelen klinken, zeilen worden gehesen, alles is 
in rep en roer, maar vóór het schip zich kreunend en kra- 
kend op een nieuwe koers heeft gelegd, verschijnen de 
drie Spaanse schepen om de bocht en openen het vuur. 
Weliswaar verdedigt Van Noort zich zo goed en zo 
kwaad als hij kan, maar zijn schip is verloren. Bovendien 
steekt de wind op, die binnen een uur tot stormkracht 
aanwakkert. 


Weliswaar zijn nu ook de Spaanse schepen genoodzaakt 
de wijk te nemen voor de storm, maar het schip van Van 
Noort is reddeloos verloren. De meeste leden van de be- 
manning zijn óf gesneuveld óf zwaar gewond en met de 
hoge zeeën, die over het schip spoelen, worden velen 
meegesleurd in de diepte. Vol ontzetting ziet Van Noort, 
dat zijn schip door een sterke stroom wordt meegesleurd 
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in de richting van de kust, zonder dat hij in staat is er iets 
aan te doen. Het wrak wordt een reusachtige grot inge- 
smeten, Van Noort valt achterover en wanneer hij na en- 
kele uren uit zijn verdoving bijkomt, weet hij aanvanke- 
lijk niet waar hij zich bevindt. De wind is gaan liggen en 
zijn schip is gestrand. In de verte ziet Van Noort een 
vreemd, geel licht flakkeren. 


Als in een droom strompelt Van Noort in de richting van 
het gele licht. Verbaasd blijft hij staan, wanneer hij het 
reusachtige afgodsbeeld aanschouwt. En het is alsof hij 
boven het loeien van de gasvlam een vreemde stem zijn 
naam hoort uitspreken. Hij gaat terug naar het wrak, 
sleept de kist van de Spanjaard er uit en neemt ook zijn 
journaal mee. Bij het licht van de vlam schrijft hij dan 


zijn wonderlijke belevenissen op… - “Wat een vreemd 
verhaal, vind je niet, Rob?’ zegt Olivier van Noort, wan- 
neer hij het boek dichtslaat. ‘Ja, maar het klopt wél met 
de rare geschiedenis die aan deze grot is verbonden’, 
antwoordt Rob, die nog steeds met de radio bezig is. ‘En 
wat staat er nu in die andere boeken?’ vraagt hij. 


De jonge Van Noort pakt het tweede journaal en begint 
weer voor te lezen. Hé, dat is vreemd: het eerste deel van 
dit journaal is geschreven in het Engels! Over welk schip 
gaat het eigenlijk? Kijk, daar staat de naam: het snelle 
Engelse driemastkoopvaardijschip ‘Surprise’, gecharterd 
door de Britse marine en onderweg van Engeland naar de 


In het zuidelijk gedeelte van de Atlantische Oceaan komt 
op zekere ochtend de provoost-geweldige de comman- 
dant melden, dat er een hevige ruzie is uitgebroken onder 
de bemanning: een van de matrozen heeft een mes ge- 
trokken tegen een ander, toen deze hem beschuldigde 
voedsel te hebben gestolen. Kapitein Harder besluit 
streng op te treden. Er moet maar eens een voorbeeld 
worden gesteld. De messetrekker wordt voor de boeg ge- 
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forten van Kaap de Goede Hoop om deze van nieuwe 
wapens en munitie te voorzien. Het is 1795. Het schip 
staat onder bevel van kapitein Harder, een hardvochtige 
en gevreesde bevelhebber. Zijn eerste stuurman is een 


Hollander, die naar Engeland is gevlucht voor de Fran- 
sen. Zijn naam is Thijs van Noort. 
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bracht en veroordeeld om met zijn eigen mes aan de grote 
mast te worden genageld. En hij zal hier zo lang moeten 
blijven staan, tot hij er in geslaagd is zichzelf te bevrij- 
den. Een barbaarse straf, die wordt voltrokken ten aan- 
schouwe van de gehele bemanning. De ongelukkige geeft 
een kreet van pijn, wanneer de punt van het mes door zijn 
hand dringt en iedereen huivert. Maar Harder is onver- 
biddelijk. 


Thijs van Noort, die van dergelijke wrede strafmaatrege- 
len niet veel goeds verwacht, geeft op de platvoetwacht 
de kwartiermeester opdracht de messetrekker wat water 
te brengen. ‘En als je kans ziet dat mes een beetje los te 
maken, zonder dat iemand het merkt, zal ik je dat niet 
kwalijk nemen,’ voegt hij er fluisterend aan toe. De 
kwartiermeester begrijpt zijn opdracht maar al te goed en 


Wederom laat Harder alle hens aantreden en hij geeft de 
provoost-geweldige opdracht de kwartiermeester op een 
kanon te binden en hem te geselen. Zwijgend ondergaat 
de kwartiermeester zijn lot, maar wanneer de executie zal 
worden voltrokken, treedt Thijs van Noort naar voren en 
zegt, dat het slachtoffer heeft gehandeld op zijn order. 
Met een van blinde woede vertrokken gezicht hoort de 
kapitein hem aan. ‘Dat is insubordinatie, Sir!’ sist hij. 


haast zich die uit te voeren. Maar juist wanneer de man 
voorzichtig het mes uit de mast probeert te trekken, ver- 
schijnt kapitein Harder op de campagne. Woedend keert 
hij zich tot de kwartiermeester. ‘Je schijnt behoefte te 
hebben om mijn vonnis te corrigeren!’ zegt hij. ‘Dat zul 
je betreuren, vriend!’ 


Van Noort weet, dat hij tenminste even streng zal worden 
gestraft als zijn ondergeschikten en een half uur later 
wordt hij dan ook in de boeien geslagen en kromgesloten. 
Maar aan de gezichten van de mannen, die deze opdracht 
moeten uitvoeren, merkt Van Noort, dat er iets broeit. 
Trouwens, de stemming wordt steeds slechter aan boord. 
Het eten is niet best en de kapitein wordt gehaat. 


Wat Van Noort heeft zien aankomen, voltrekt zich enkele 
dagen later. Het schip vaart tussen Ascuncion en St. He- 
lena en dan breekt een zorgvuldig voorbereide muiterij 
los. De constabel en de bootsman hebben de leiding. Uit 
de ruimen hebben de matrozen voldoende wapens kun- 
nen halen om zich te weer te stellen tegen de weinige of- 
ficieren, die de zijde van de kapitein kiezen. Het gevecht 


Even later wordt de deur van zijn gevangenis geopend en 
de constabel en de bootsman treden binnen. ‘Het schip 
staat onder ons bevel, Sir’, zeggen zij. ‘U hoeft niets te 
vrezen, integendeel, wij verzoeken u de navigatie over te 
nemen.’ ‘Met muiters wil ik niets te doen hebben,’ zegt 
Van Noort, ‘breng mij naar de kapitein” De mannen kij- 
ken elkaar veelbetekenend aan, maken Van Noorts boei- 
en los en brengen hem aan dek. ‘Kijk,’ zeggen zij, over 


duurt maar kort en dan is de ‘Surprise’ in handen van de 
muiters. Kapitein Harder wordt uit zijn bed gehaald en 
onder arrest gesteld. Met hem en zijn getrouwen wordt 
korte metten gemaakt: de muiters veroordelen hen tot de 
doodstraf. Beneden in het ruim hoort Van Noort het la- 
waai aan dek en angstig wacht hij af, wat er met hem zal 
gebeuren. 


de verschansing in zee wijzend, ‘als u de kapitein wilt 
spreken, moet u dáár zijn.” Tot zijn ontsteltenis ziet Van 
Noort alleen nog de slaapmuts van Harder op de golven 
drijven… Aan de gezichten van de matrozen ziet hij wel, 
dat zij in staat zijn ook hem overboord te gooien, of- 
schoon hij het destijds voor een van hen heeft opgeno- 
men. Wat moet hij doen? Want de muiterij keurt hij 
streng af. 


Het spreekt vanzelf, dat de ‘Surprise’ ver van Kaap de 
Goede Hoop blijft. De muitende bemanning heeft andere 
plannen. Met de voorraden wapens en munitie aan boord 
kunnen de matrozen goede handel drijven! Van Noort, 
die tegen wil en dank de navigatie op zich heeft geno- 
men, maar onder voortdurende bewaking staat, hoort, dat 
het schip na het ronden van de Kaap op een noordooste- 
lijke koers gaat liggen. Gaat het schip naar Indië? Een- 


maal komt een Engelse schoenerbrik in zicht, maar de 
muiters hijsen de Engelse vlag aan de gaffel en de brik 
houdt af. Dan, na een reis van twee maanden, laat de 
‘Surprise’ het anker vallen in een baai op een eenzame 
kust. Hier heerst een opstandige vorst, die grote belang- 
stelling heeft voor de wapens en er een goede prijs voor 
over heeft. 


Zo komen de wapens, die bestemd waren voor verster- 
king van de Britse forten op Kaap de Goede Hoop, in 
handen van een inlandse vorst, die een opstand beraamt 
tegen het Engelse bewind. De vorst is schatrijk en hij 
betaalt de muiters met een fortuin aan juwelen en andere 
kostbaarheden. De konstabel en de bootsman hebben zich 
in officiersuniformen gestoken en worden met veel on- 


derscheiding in het paleis van de vorst ontvangen. Wan- 
neer de ‘Surprise’ weer zee kiest, laten zij huiverend de 
kostbaarheden door hun handen glijden. Ze zijn schatrijk! 
Maar waar nu heen? Terug naar huis, naar Engeland? Dat 
is onmogelijk. ‘Laten wij koers zetten naar de West- 
Indiën’, stelt de bootsman voor. ‘Daar kunnen wij met de 
Kaapvaart nóg rijker worden!’ 


Maar met dit succes is de rijkdom de mannen naar het 
hoofd geslagen. Er heerst niet de minste discipline aan 
boord. Iedereen doet maar waar hij zin in heeft en de 
drank vloeit rijkelijk. Ook het tweetal, dat de leiding tot 
nog toe in handen heeft, bekommert zich niet meer om 
het schip en Van Noort ziet geen kans om met deze, 
voortdurend dronken mensen, het schip in de juiste koers 
te houden. Wanneer hij zijn beklag komt doen bij de 


bootsman, mompelt deze alleen maar: ‘Wa-wat heb ik 
met u te maken, Sir? Breng ons zo gauw mogelijk naar de 
Ca-caribische zee en val mij niet lastig met uw praatjes.” 
En hij drinkt zijn glas nog eens uit… Van Noort hoopt op 
een goede dag een Engels schip te praaien en zo goed en 
zo kwaad als het gaat neemt hij de route via de Straat 
Magelhaes. 


Naarmate de reis vordert daalt het moreel van de be- 
manning meer en meer. Het schip heeft een flinke voor- 
raad voedsel en water aan boord, maar langzamerhand 
raakt die toch op. En wanneer de constabel probeert met 
strenge hand een kleiner dagrantsoen voor te schrijven, 
breken gevechten los. De muiters beschuldigen elkaar 
voorraden te hebben verstopt, de messen worden getrok- 
ken en spoedig vloeit er bloed. Alleen Thijs van Noort 


houdt het hoofd koel. Een paar leden van de bemanning 
hebben nog enig verantwoordelijkheidsbesef en helpen 
hem getrouw bij de navigatie. Maar wat is er van de an- 
deren geworden? De mannen sterven, worden overboord 
gegooid, of liggen in hun kooi te verhongeren. Als de 
‘Surprise’ in mist en regen de Straat Magelhaes binnen- 
vaart, staat Van Noort op de campagne met één matroos, 
die, ofschoon verzwakt, hem nog terzijde kan staan. 


Dan breekt een hevige storm los. Er is niemand die nog 
in staat is alle zeilen te bergen en de weinige matrozen, 
die Van Noort nog kan porren om te helpen, zijn te zwak 
om op hun benen te staan. Eén golf spoelt drie, vier man- 
nen overboord. Van Noort klemt zich uit alle macht aan 
het stuurwiel vast, maar er is geen sprake van, dat het 


schip nog naar het roer luistert. Steeds nader komt de on- 
herbergzame kust met zijn woeste rotsen en de ‘Surprise’ 
gaat zijn ondergang tegemoet. Dan ziet Thijs van Noort 
recht vooruit de ingang van een grot. Het lijkt wel of de 
‘Surprise’ naar binnen wordt gezogen. En wat kan hij 
doen? Hij is nu alleen aan boord… 


Wanneer Thijs van Noort uit zijn bewusteloosheid ont- 
waakt merkt hij, dat het wrak van de ‘Surprise’ in een 
diepe grot is gestrand. Alleen de branding, die buiten te- 
gen de rotsen beukt, verbreekt hier de stilte en wanneer 
hij verder de grot in loopt, verzwakt ook dat geluid. An- 
dere overlevenden van het schip zijn er niet. Verderop 


ligt zowaar nog een wrak. Maar dat moet van een schip 
zijn, dat zeker 150 jaar ouder is dan de ‘Surprise’. Ook 
Thijs van Noort wordt aangetrokken door de helle, gele 
gloed in de verte. Wanneer hij tegenover het afgodsbeeld 
staat, is het, of een diepe, zware stem in de verte zijn 
naam noemt: “Van Noort! Van Noort...” 


Als door een geheimzinnige macht gedreven gaat Van 
Noort terug naar het wrak van zijn schip en haalt de 
scheepskist tevoorschijn, volgeladen met de schatten van 
de Indische vorst. Hij draagt deze naar het voetstuk van 
het beeld en, verwarmd door de gloed van de gasvlam, 
voltooit hij daar zijn journaal. Wekenlang weet hij zich in 
leven te houden, maar dan verzwakken zijn krachten en 
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Ofschoon Rob de jonge Olivier van Noort niet al te 
angstig wil maken, kan hij hem toch niet verhelen, dat 
hun beider toestand niet zo erg rooskleurig is. Er komen 
maar weinig schepen in deze buurt en als ze niet zelf 
kunnen zenden, zullen ze moeten wachten, tot er toeval- 
lig een schip aan de horizon opduikt. Maar Olivier heeft 


ook voor hem komt, langzaam maar zeker, het einde… De 
jonge Olivier van Noort slaat het journaal dicht. ‘Geen 
opwekkende lectuur voor ons’, zegt Rob, die nog altijd 
aan zijn radio prutst. ‘Maar wij hebben tenminste onze 
radio nog.’ ‘Kun je weer zenden ook?’ vraagt Olivier. 
Nee, de zender is nog defect en Rob twijfelt er aan, of hij 
die wel kan repareren. 
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al weer een nieuw journaal genomen en met hese stem 
leest hij voor. Dit is het journaal van het driemastvolschip 
‘Maria’. Ook Rob luistert geboeid. De ’Maria’, een be- 
trekkelijk kleine Indië-vaarder, vertrekt in augustus 1880 
uit Rotterdam. Kapitein is een zekere Evert van Noort en 
het schip heeft Batavia als bestemming. 


Het schip heeft een vlotte uitreis en op de rede van Bata- 
via wordt de lading - in hoofdzaak machines - gelost. 
Maar retourvracht is er niet. En het schip kan toch moei- 
lijk in ballast de lange reis naar Rotterdam ondernemen… 
Kapitein Van Noort heeft een lang gesprek met de be- 
vrachter. “U kunt een lading graan innemen in Porto Au- 
gusta’, zegt de bevrachter. ‘Ik zou u aanraden daarheen te 
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Een sleepboot brengt de ‘Maria’ naar buiten. ‘Dat gaat 
tegenwoordig toch heel wat gemakkelijker dan vroeger, 
kapitein’, zegt de roerganger. ‘Gelooft u ook niet, dat de 
stoommachine het zal winnen van de zeilen?’ ‘Ik weet 
het niet’, antwoordt Evert van Noort. ‘Ik heb het nog niet 
zo erg begrepen op al die nieuwigheden. Die smerige 
rook maakt alles vuil.” Zo denkt het grootste deel van de 
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zeilen, want als u hier blijft wachten kan het wel enkele 
maanden duren voor ik iets voor u weet.” De bevrachter 
brengt kapitein Van Noort naar zijn schip terug en neemt 
hartelijk afscheid van hem. ‘Goede reis, kapitein’, wenst 
hij hem toe. Goede reis! Ja, maar het droevige lot van de 
‘Maria’ zou pas na 70 jaar bekend worden… 
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bemanning er ook over. Ze zijn blij, wanneer het sleep- 
bootje losgooit en terugstoomt. Zingend beulen zij in de 
kaapstander en draaien de ra’s omhoog. De stemming aan 
boord is opperbest. De koers is zuidzuidoost, richting 
Zuid-Australië. Daar zal de ‘Maria’ het graan aan boord 
nemen en kapitein Van Noort is van plan dan via Kaap 
Hoorn naar Rotterdam terug te varen. 


Het weer blijft goed en de eerste dagen verlopen zonder 
incidenten. Op zekere dag neemt de uitkijk echter een 
kleine prauw waar, die kennelijk in moeilijkheden ver- 
keert. Het scheepje moet ver uit de koers zijn geraakt, 
want ze worden alleen gebruikt voor kustreisjes en de 
‘Maria’ is al enkele dagen in volle zee. Van Noort neemt 
zijn kijker ter hand. ‘Voor zover ik kan zien, zijn er twee 


In de prauw blijkt een oude, zieke man te zitten met zijn 
dochter. Ze vertellen, dat zij afkomstig zijn van een klein 
eilandje in de buurt van Soembawa. Maar onder de be- 
volking is een vreselijke ziekte uitgebroken en nu zijn zij 
op weg om hulp te zoeken elders. Door de sterke wind en 
de stroom is hun prauw echter uit de koers gedreven en 
nu is ook de vader erg ziek geworden. De matrozen van 


mannen aan boord,’ zegt hij, ‘maar die ene schijnt ziek of 
gewond te zijn. Wij kunnen ze moeilijk aan hun lot 
overlaten. Wil je laten bijdraaien, stuurman en een boot 
uitzetten?’ Wanneer de primitieve prauw dichterbij komt, 
zien zij, dat degene, die met een primitieve vlag noodsei- 
nen geeft, geen man, maar een vrouw is. 


de ‘Maria’, die de schipbreukelingen overnemen, horen 
glimlachend het verhaal van het meisje aan, dat zij maar 
half begrijpen. Het prauwtje staat vol water en er is geen 
denken aan, dat dit ‘scheepje nog gered kan worden. “O, 
moet die kist ook mee?’ ‘Ja,’ zegt het meisje, ‘want daar 
zitten al onze bezittingen in” 


In zijn hut ondervraagt kapitein Van Noort de jonge 
vrouw. Hij spreekt behoorlijk Maleis. Wat voor ziekte is 
dat, die op het eiland is uitgebroken? Het meisje weet 
daarop geen duidelijk antwoord te geven, maar wie er 
door wordt aangetast, sterft binnen enkele uren. Onwille- 
keurig deinst kapitein Evert van Noort even terug. Dan 
laat hij het meisje alleen en spoedt zich naar de eerste 


stuurman, die een beetje met de geneeskunst op de 
hoogte is. Beiden begeven zich dan naar de hut, waar de 
zieke man in een kooi is gelegd. De oude is stervende. 
Bij het licht van een lantaarn onderzoekt de stuurman de 
patiënt zo goed en zo kwaad als hij kan. ‘Kapitein,’ 
fluistert hij verschrikt, ‘er is geen twijfel mogelijk. deze 
man lijdt aan de verschrikkelijke longenpest.” 


Evert van Noort houdt het hoofd koel. Longenpest? Als 
het onder de bemanning bekend wordt, aan welke ziekte 
de beide schipbreukelingen lijden, breekt er een paniek 
uit. ‘Mond dicht, stuurman’, zegt hij. ‘Misschien heb je je 
vergist…” Maar wanneer hij de medische aanwijzingen 
raadpleegt, weet hij, dat hij zichzelf niets behoeft wijs te 
maken. De symptomen zijn te duidelijk… Wanneer hij de 
volgende morgen de hut betreedt waar het meisje is on- 


dergebracht, vindt hij haar dood op de sofa. Ook haar va- 
der is overleden en nog diezelfde dag worden beiden 
plechtig overboord gezet. De bemanning staat aan dek 
aangetreden. De mannen hebben al iets horen fluisteren 
en zij vermoeden het ergste. Longenpest…? Maar is het 
hele schip dan al niet besmet en zullen zij ook niet spoe- 
dig aan deze ziekte sterven? 


Als de ‘Maria’ ter hoogte van Albany is gekomen, ver- 
wekt de plotselinge dood van een van de matrozen onder 
de bemanning grote consternatie. Heeft de gevreesde 
ziekte zich dan inderdaad reeds onder hen verspreid? De 
eerste stuurman heeft een lang en ernstig onderhoud met 
kapitein Van Noort. ‘De bemanning dringt er op aan zo 
spoedig mogelijk een haven binnen te lopen, kapitein’, 


Aan de bewegingen van het schip merkt kapitein Evert 
van Noort dat er iets niet in orde moet zijn. Maar wan- 
neer hij zich aan dek wil begeven, merkt hij, dat de deur 
van zijn hut op slot is. Op kloppen geeft niemand gehoor. 
Wanneer het hem tenslotte lukt de deur open te breken, 
ziet hij tot zijn verbazing niemand aan dek. Het schip is 
ve.laten! En ja, daar heel in de verte ziet hij nog de zeilen 
van de twee sloepen, waarmee de rest van de bemanning 


zegt hij. ‘En eerlijk gezegd, ik ben dezelfde mening toe- 
gedaan. Het schip is besmet. Wat vandaag die ene, arme 
matroos is overkomen, kan morgen ons aller lot zijn.” 
Maar Van Noort denkt er niet aan dit verzoek in te willi- 
gen. Wanneer de stuurman de hut verlaat, draait hij de 
deur achter zich in het slot. Hij is van plan met de andere 
opvarenden zo snel mogelijk de ‘Maria’ te verlaten. 
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probeert het v_steland te bereiken. Stampvoetend van 
woede staat Van Noort aan dek. Maar wat kan hij doen? 
In zijn eentje kan hij de ‘Maria’ niet op koers houden en 
wat zal er van hem en zijn schip worden, wanneer de 
wind aanwakkert! (Overigens heeft ook niemand ooit 
meer iets vernomen van de beide sloepen. De schepelin- 
gen zijn er nimmer in geslaagd Albany te bereiken en 
men neemt aan, dat allen zijn omgekomen). 


Voortgejaagd door stormwinden zoekt de ‘Maria’ nu zelf 
haar weg over de oceaan. Van Noort ligt dagenlang, half 
versuft, in zijn hut. Eens zal de dag aanbreken, waarop 
zijn schip onherroepelijk zal moeten stranden. Waar hij 
zich bevindt, weet hij niet meer. Weken, maanden gaan 
voorbij en steeds verder koerst de ‘Maria’ oostwaarts. 
Dan voltrek zich ook aan dit schip het noodlot: krakend 
strandt het in de geheimzinnige grot aan de kust van 
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Zuid-Amerika. De masten breken af‚ het tuig komt naar 
beneden en wanneer eindelijk een drukkende stilte in- 
treedt, begeeft Van Noort zich aan dek. Groot is zijn ver- 
bazing, wanneer hij ziet, dat de ‘Maria’ terechtgekomen 
is in een reusachtige grot. En zie, daar liggen de wrakken 
van nog twee schepen, grotendeels reeds vergaan. Maar 
in de verte ziet hij een flakkerend, geel licht. 


Zo belandt ook deze nakomeling van Olivier van Noort 
aan de voet van het afgodsbeeld, waar eeuwen geleden 
een eerzaam Hollands zeeman de vervloeking heeft uit- 
gesproken over hem en zijn nageslacht. Evert van Noort 
leest en herleest de journaals van zijn voorgangers en 
langzamerhand dringt het tot hem door welk een afschu- 
welijk lot ook hem is beschoren. Dan gaat hij terug naar 
zijn schip en haalt daaruit de kamferkist te voorschijn die 


de inlandse vrouw bij zich had, toen zij aan boord van de 
‘Maria’ kwam. Wat moet hij de met de kostbaarheden, 
die in de kist zijn verborgen? Al had hij thans de be- 
schikking over miljoenen, het zou hem niet baten… Maar 
door een vreemde macht gedreven stopt Van Noort al die 
kostbaarheden in de mond van het afgodsbeeld. En ook 
hij neemt dan de pen ter hand om nauwkeurig zijn bele- 
venissen te boekstaven… 


Olivier van Noort sluit het laatste journaal en zegt pein- 
zend: ‘Tk heb eigenlijk nooit in zo’n vervloeking geloofd, 
maar nu zou je toch gaan denken, dat er iets van waar 
is…’ Rob wil naar buiten gaan om daar zijn gerepareerde 
radiozender te proberen. Hij geeft Olivier de raad het af- 
godsbeeld verder te inspecteren. ‘Misschien vind je de 


schatten nog die in het beeld zijn verborgen’, zegt hij. 
Olivier haalt een houweel en beproeft zijn krachten op 
het beeld, dat schudt en trilt op zijn grondvesten wanneer 
het houweel enkele malen krachtig neerkomt op de ste- 
nen massa. 


Een beetje frisse lucht heeft Rob wel nodig na deze wei- 
nig opwekkende verhalen. Hij maakt een primitieve an- 
tenne en nu kan hij tenminste weer ontvangen, maar van 
de schepen, wier seinen hij hoort, is er geen in de buurt 
van de Straat Magelhaes. Dan opeens hoort hij keiharde 
signalen. Ha, het is de tanker ‘Gona’ die de ‘Vrijheid’ 
oproept. Het schip is op nog geen twintig mijl afstand en 


de redding is dus nabij. Ja, maar zal dan dit schip niet 
hetzelfde lot ondergaan als die andere schepen, die onder 
commando van een Van Noort stonden? Als Rob nu 
maar kon zenden, dan zou hij de “Gona’ op het naderen- 
de gevaar kunnen wijzen… Machteloos moet hij dus maar 
afwachten, wat er met de ‘Gona’ gebeurt. Maar waar 
blijft de jonge Olivier van Noort toch? 


Rob haast zich naar beneden. Waar is Olivier? Hij roept 
zijn naam en de wanden van de grot weerkaatsen zijn 
stem vele malen. In de verte schreeuwt Olivier terug. 
‘Halloooooo! Rob! Ik heb de schat gevonden!’ Rob snelt 
nu naar voren. De jongen zal toch geen dwaasheden heb- 
ben uitgehaald? Wanneer hij het afgodsbeeld nadert ziet 
Rob tot zijn schrik, dat het beeld grote scheuren vertoont. 


En kijk, die afschuwelijke kop begint te wankelen. ‘Kijk 
uit, Olivier!’ schreeuwt Rob. ‘Het beeld is kapot! Er ko- 
men stukken naar beneden!’ ‘Kom hier, Rob!’ schreeuwt 
Olivier. ‘Moet je eens kijken wat ik heb gevonden!’ Hij 
beseft blijkbaar niet in welk gevaar hij verkeert. Dan ziet 
Rob, dat de kop van het afgodsbeeld naar voren helt. 
‘Spring!’ roept Rob. ‘In hemelsnaam: spring!’ 


Nog net op het nippertje dringt het tot de jonge Olivier 
door in welk gevaar hij verkeert. Zonder zich te beden- 
ken, neemt hij een sprong en bijna op hetzelfde moment 
stort het enorme afgodsbeeld, dat vele eeuwen geleden 
hier in de rotsen is uitgehouwen, in elkaar. De brokstuk- 
ken vliegen Rob en Olivier om de oren, maar beiden zijn 
gered! Wanneer Rob omkijkt, ziet hij, dat het hele beeld 
vernield is. Door het puin wordt de gasvlam gedoofd en 


tegelijkertijd verspreidt zich een verstikkende gaslucht. 
Beiden lopen naar de uitgang en brengen de vlet naar 
buiten. Ze moeten de grot wel verlaten, want de gaslucht 
wordt steeds benauwder. ‘Toch jammer…’ hijgt Olivier 
nog, ‘dat ik die juwelen en die andere kostbaarheden niet 
heb kunnen meepakken.’ ‘Vergeet dat nou maar,’ zegt 
Rob, ‘je leven is toch meer waard.” 
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Rob en Olivier kunnen niet in de buurt van de grot blij- 
ven. Niet alleen omdat hun vlet dan kans loopt verplet- 
terd te worden tegen de rotsen, maar bovendien dreigt het 
gevaar, dat het zich in de grot ophopende gas tot ontplof- 
fing zal komen. Daarvoor is maar één enkel vonkje nodig 
en dan gaat de boel de lucht in. Maar met de vlet de zee 
op gaan is ook een waagstuk, vooral, omdat de lucht be- 


Maar hoe is de tanker van Van Noort in deze streken ver- 
zeild geraakt? Wel, enkele maanden na het vertrek van 
Rob en de jonge Olivier, heeft Van Noort opdracht ge- 
kregen om een lading stookolie naar de Falkland Eilan- 
den te brengen. De reis gaat van de Golf van Mexico 
door het Panamakanaal en vervolgens langs de westkust 
van Zuid-Amerika. Naarmate het doel van de reis nadert, 
wordt Van Noort onrustiger. Hij heeft van die zotte ver- 


trekt en er kennelijk zwaar weer op komst is. Robs enige 
hoop is gevestigd op de ‘Gona’, die betrekkelijk dicht in 
de buurt is. Wanneer hij oostelijk aanhoudt, heeft hij de 
meeste kans het schip in zicht te krijgen. Maar zal de tan- 
ker niet hetzelfde gevaar lopen om in de grot te stranden 
als de andere schepen, die onder bevel van een Van 
Noort stonden? 
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halen altijd weinig of niets geloofd, maar nu hij in de 
buurt komt van de plek, waar zijn voorvaders zouden zijn 
omgekomen, voelt hij zich toch allerminst plezierig. Zou 
er toch een grond van waarheid in al die verhalen schui- 
len? Maar hij voert het bevel over een modern schip, van 
alle hulpmiddelen voorzien… Het is toch belachelijk om 
nog te geloven in zo’n oude legende! 


Wanneer het schip de Straat Magelhaes invaart, wijzigt 
Van Noort zijn koers enigszins, want hij heeft nu al in 
zo’n lange tijd niets van Rob en zijn zoon gehoord, dat 
hij in elk geval in de buurt van de geheimzinnige grot wil 
gaan kijken of hij de ‘Vrijheid’ soms ziet. Herhaaldelijk 
heeft hij Rob al via de radio opgeroepen, maar geen ant- 
woord gekregen. Het weer is aanvankelijk stil en nevelig, 
maar dan steekt de wind weer op en de volgende dag be- 


gint het te stormen. Voortdurend loopt Van Noort de ra- 
diohut binnen om te vragen of er nog geen bericht is van 
de ‘Vrijheid’, maar de marconist moet hem telkens weer 
teleurstellen. Geregeld roept hij kapitein Rob op, maar 
antwoord komt er niet… Wanneer hij op de brug komt, 
meldt de uitkijk, dat hij aan stuurboord een drijvend 
voorwerp heeft waargenomen. 


Het is ondertussen donker geworden en er staat een ster- 
ke stroom. En wat is dat voor een vreemde lucht, die hier 
hangt? Als Van Noort niet beter zou weten, zou hij den- 
ken een gaslucht waar te nemen, maar dat kan toch 
niet?… Met een zoeklicht speurt hij de zee af. Waar is het 
drijvende voorwerp? Ha, daar ziet hij het ook. Maar het is 
een boot! Kijk, er zitten twee mannen in en een hond. 


Maar dat moeten Rob en zijn zoon, Olivier, zijn! Rob 
probeert de tanker te praaien, maar in de sterke wind gaat 
zijn stem verloren. Van Noort zet met een ruk de tele- 
graaf op ‘Stop’. Het schip mindert vaart en ligt even later 
stil. Maar tegelijkertijd maakt de sterke stroom zich 
meester van het schip. 


Rob manoeuvreert het bootje langszij. Er wordt snel een 
touwladder uitgegooid. Een matroos grijpt de jonge Oli- 
vier, die half versuft in het bootje ligt en hijst hem om- 
hoog. Maar de tanker slingert zo, dat Rob snel weer moet 
afstoten, omdat anders zijn boot verpletterd zou worden. 
En tegelijkertijd wordt de omgeving verlicht door een 
enorme steekvlam, onmiddellijk gevolgd door een dreu- 
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Verschrikt ziet de jonge Olivier, wat er is gebeurd. Lang- 
zaam dringt het tot hem door, dat hij slechts op het nip- 
pertje is gered, want als de ontploffing enkele minuten 
eerder zou zijn gebeurd, was het bootje ongetwijfeld een 
prooi der vlammen geworden. Het bootje…! Maar waar is 
Rob? ‘Vader!’ schreeuwt hij. ‘Rob zit nog in het bootje. 
U moét hem redden. Aan hem heb ik mijn leven te dan- 


nende explosie: het in de grot opgehoopte gas is tot ont- 
ploffing gekomen. Verschrikt wijken de schepelingen te- 
rug van de reling. Van Noort ziet in het felle licht, hoe 
dicht hij al naar de rotsen is gedreven en schreeuwt: 
‘Volle kracht vooruit!’ Het is de hoogste tijd, want een 
felle brand woedt op slechts enkele tientallen meters van 
zijn schip. 


ken! Maar Rob is al ver afgedreven en Van Noort moet 
in de eerste plaats denken aan zijn schip, zijn bemanning 
en zijn lading. In de verte ziet Olivier nog steeds het 
bootje, waarin Rob en Skip zitten. Door de stroom wordt 
het bootje snel weggedreven. Waarheen? Dan verdwijnt 
het in de duisternis. 
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Rob slaagt er toch in het bootje drijvende te houden. Het 
stormweer neemt gelukkig af, maar nu komen andere 
moeilijkheden: gebrek aan voedsel en water. Een week 
lang slaagt hij er in zichzelf en Skip in leven te houden, 
maar dan moet hij aan land gaan. En hoe onherbergzaam 


ziet de kust er hier uit! Wanneer hij eindelijk een baai 
vindt, waar hij aan land kan gaan, vindt hij geen sporen 
van bewoners. Maar voedsel zal hij allicht vinden. Waar 
hij zich precies bevindt, weet Rob niet. Hoe zal hij ooit 
terugkeren in de beschaafde wereld? 


Verhaal 24 


Jan van Riebeeck in Zuid Afrika 


Na jarenlange omzwervingen is Rob weer in Nederland 
teruggekeerd. Hij heeft tijdens zijn laatste avontuur op de 
Zuidamerikaanse kust zijn schip verloren en nu heeft hij 
een scheepswerf aan de Lek, in de buurt van Culemborg, 
opdracht gegeven een nieuw schip voor hem te bouwen. 
Het spreekt vanzelf, dat zijn aanwezigheid niet lang on- 
bekend blijft en op zekere dag komt een troepje scholie- 
ren op de werf. ‘Is het waar dat kapitein Rob hier is?’ 
vragen ze aan de voorman van de werf. ‘Welzeker’, ant- 


woordt deze. ‘Kijk, daar staat-ie” En even later is Rob in 
een druk gesprek gewikkeld met zijn jonge vrienden. Ze 
hebben zijn avonturen van de laatste jaren nauwkeurig 
gevolgd, maar nu zouden ze toch zo graag willen weten 
hoe Rob er in geslaagd is van dat onbewoonde eiland in 
de buurt van de Straat van Magelhaes af te komen. ‘Daar 
kan ik jullie op het ogenblik nog niet veel van vertellen, 
jongens’, antwoordt Rob. ‘Later misschien…’, voegt hij 
er geheimzinnig aan toe. 


Een van de jongens vertelt Rob, dat bij hem thuis een 
portret aan de muur hangt van Robert Janszoon, een van 
de voorvaderen van Rob en de schrik van de Algerijnse 
zeerovers. Dat vindt Rob interessant! ‘Hoe heet jij?’ 
vraagt hij de jongen. ‘Piet van Riebeek, kapitein’, luidt 
het antwoord. ‘Dát is een bekende naam’, zegt Rob. 
“Weet je wel, dat een zekere Jan van Riebeeck in de 17e 
eeuw de Kaapkolonie in Zuid-Afrika heeft gesticht?’ 
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Nou, óf Piet dat weet, want hij is zelf een afstammeling 
van deze grote zeeman. “Wilt u met ons meekomen, kapi- 
tein?’ vraagt Piet. “Vader zal u stellig graag willen ont- 
moeten.’ Ja, Rob wil ook wel eens kennis maken met de 
nakomelingen van zo’n beroemde familie en even later 
voeren de kinderen hem in triomf naar het huis van de 
familie van Riebeeck. De heer Van Riebeeck ontvangt 
kapitein Rob hartelijk. 
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De heer Van Riebeeck is al evenzeer verrast als Rob zelf, 
wanneer hij hoort,-dat Robert Janszoon een van de voor- 
vaderen van Rob is geweest. Kijk, daar hangt zijn portret, 
naast dat van Jan van Riebeeck. En dat is geen toeval, 
want Robert Janszoon was destijds stuurman aan boord 
van ‘Het Hof van Holland’, het schip, waarop Jan van 
Riebeeck zijn eerste reis naar de Oost maakte. Maar het 
werd een ongeluksreis, want op de Afrikaanse kust ging 


het schip verloren. En daar, op de boekenkast, staat nog 
een model van het schip. Rob kijkt er peinzend naar. 
‘Tja,’ zegt hij, ‘zo’n tocht was in die tijd geen kleinig- 
heid. Zonder goede kaarten, zonder behoorlijke instru- 
menten, zonder radio…, er behoorde moed en durf toe om 
met zulke scheepjes zulke gevaarlijke tochten te onder- 
nemen.’ ‘Toe, kapitein,’ zegt Piet, ‘u weet er zoveel 
van…, vertelt u eens iets over die tocht naar Zuid-Afrika!’ 


Rob steekt een verse pijp op en begint te vertellen. ‘Over 
de jeugd van Jan van Riebeeck weten jullie natuurlijk wel 
het een en ander. Hij was een leerling van de grote heel- 
meester Hudeman en op een gure dag in het jaar 1639 
vertrekt hij als onderchirurgijn naar Indië, aan boord van 
‘Het Hof van Holland’. Het schip ligt voor anker op de 
rede van Hellevoetsluis en het is uitgerust door de kamer 
van Delft van de Verenigde Oost-Indische Compagnie. 


Van Riebeeck neemt afscheid van zijn stiefmoeder en 
zijn grootvader, die hem naar de kade hebben gebracht, 
waar een kofschip gereed ligt om hem naar het Haring- 
vliet te brengen. ‘God zij met u, Jan’, zegt zijn grootva- 
der, wanneer het uur van afscheid heeft geslagen. Wan- 
neer zullen zij elkander weerzien? Over twee, drie jaar 
misschien? Niemand kan het zeggen… Of zal het een af- 
scheid voor altijd zijn? 
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Wanneer Jan van Riebeeck aan boord van ‘Het Hof van 
Holland’ komt, heerst daar aan dek een drukte van be- 
lang. Levensmiddelen en munitie worden aan boord ge- 
bracht en moeten nog gestuwd worden. En naar het ui- 
terlijk van de matrozen te oordelen, zijn het niet bepaald 
de beste zeelieden, die gemonsterd hebben… De stuur- 
man, Robert Janszoon, heet de onderchirurgijn hartelijk 
welkom en hij brengt hem naar zijn hut, een kleine, on- 


De ankers worden gehieuwd en met een gunstige wind 
onderneemt ‘Het Hof van Holland’ zijn lange reis. Lang- 
zaam verdwijnt de vaderlandse kust. Het laatste wat Van 
Riebeeck ziet, is de stompe toren van Brielle. Wanneer 
zal hij zijn familie terugzien? Maar hij gaat gauw naar 
zijn hut, om zijn medicijnkast te ordenen. Zolang hij be- 
zig is, denkt hij niet meer aan het afscheid. ’s Avonds, 
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gezellige ruimte van twee bij twee-en-een-halve meter, 
die hij bovendien nog moet delen met de constabel. Maar 
ja, een chirurgijn wordt ook niet als een zo belangrijk 
persoon beschouwd. Zijn gage is zelfs minder dan die 
van een matroos. Maar Van Riebeeck schikt zich gemak- 
kelijk. Hij wil naar de Oost om carrière te maken en zó 
lang zal de reis toch niet duren… 


aan tafel, hoort hij dat er tussen de schipper en zijn 
stuurman verschil ván mening is over de te volgen koers. 
Robert Janszoon wil liefst op de Azoren aanhouden en 
dan oversteken naar Pernambuco, maar de schipper, die 
zijn eerste reis naar de Oost maakt, voelt er meer voor om 
de Afrikaanse kust te houden, langs de Canarische eilan- 
den. Die streken kent hij van vroegere reizen. 


Gelukkig hoeft Jan van Riebeeck zijn dagen niet in le- 
digheid door te brengen. Er is 150 man aan boord en het 
duurt niet lang of de eerste zieken melden zich. Van Rie- 
beeck verzorgt hen zo goed en zo kwaad als hij kan. Het 
weer wordt slechter, naarmate zij de Afrikaanse kust na- 
deren. De schipper heeft de raad van Robert Janszoon in 


De krachtige wind gaat over in een zware noordwester 
storm en het schip wordt steeds meer naar de kust gedre- 
ven. De bemanning doet wat in haar macht is, maar wan- 
neer na een bange nacht de wind nog naar het westen 
krimpt ook, ziet iedereen wel in, dat ‘Het Hof van Hol- 
land’ ten ondergang is gedoemd. De kust is dichtbij en 
boven het loeien van de storm uit kunnen de opvarenden 


de wind geslagen. De oversteek naar Brazilië durft hij 
niet te wagen, maar nu de Europese kust uit het zicht is 
verdwenen, vaart hij op zijn gelukkig gesternte. Hij stuurt 
‘Het Hof van Holland’ zo dicht mogelijk onder de kust, 
maar nu de wind voortdurend in kracht toeneemt, voelt 
hij zich toch niet zo erg gerust. 
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al het donderend geraas horen, waarmee de branding 
stukslaat op de rotsen van Sierra Leone. Kan het schip 
nog behouden worden, wanneer de schipper order geeft 
de ankers te laten vallen? Maar nauwelijks heeft hij dat 
bevel gegeven, of de kiel van het schip schuurt over de 
bodem. Een heftig gekraak… “Wij vergaan!’ schreeuwt al 
een matroos. ‘Het is afgelopen met ons!’ 


Bonkend en stotend schuift het schip nog enkele tiental- 
len meters voort over de bodem. De ruimen staan al vol 
water, de masten breken af en het tuig gaat overboord. 
Enkele uren later wordt de wind minder en de mannen 
kunnen nu vrij gemakkelijk van boord klimmen en door 
het lage water naar de kust waden. Het schip is onherroe- 
pelijk verloren, maar waar bevinden de ongelukkigen 


zich? En hoe komen zij ooit weer thuis? Jan van Rie- 
beeck zorgt er voor, dat ook de zieken en gewonden aan 
wal worden gebracht. De bemanning slaagt er eveneens 
in een groot deel van de kostbare lading te bergen. Ver- 
hongeren behoeven ze voorlopig niet, maar komt op deze 
onherbergzame kust ooït een schip in zicht, dat hen weer 
naar huis zal kunnen brengen? 


De schepelingen richten op het strand een kamp in en 
onder leiding van Van Riebeeck wordt, met behulp van 
een paar stokken en wat zeilen, een tent gemaakt, waar de 
zieken beschut liggen tegen de felle zon. De schipper be- 
studeert met Robert Janszoon de plannen om naar meer 
bewoonde streken te trekken. ‘De dichtstbijzijnde plaats 
is St. George da Mina’, zegt de stuurman. ‘Daar hebben 
de Engelsen een handelsdepot ingericht en misschien 


kunnen wij daar een schip vinden.’ ‘De Engelsen.’ zegt 
de schipper, ‘die zien ons waarschijnlijk liever gaan dan 
komen. Maar wij hebben nu eenmaal geen andere keus.” 
De volgende dag beginnen de schipbreukelingen hun 
lange tocht. St. George da Mina is nog een heel eind weg 
en bovendien kunnen ze niet langs het strand trekken, 
want dit is onbegaanbaar door de vele rotsen. Hun weg 
leidt door het binnenland. 


Dagenlang lopen de mannen onder een brandend hete 
zon door haast onbegaanbare oerwouden, dan weer over 
eindeloze vlakten, heuvel op, heuvel af. De streek is hier 
onbewoond, maar overdag loeren panters en luipaarden 
op een gemakkelijke prooi en ’s nachts horen zij in de 
rivieren, waarlangs zij trekken, krokodillen rondzwem- 
men. De schipper waarschuwt zijn mannen goed uit te 


kijken en niet op eigen houtje de wildernis te gaan ver- 
kennen. Enkele zieken bezwijken onderweg. Zij krijgen 
een eenvoudige begrafenis, de schipper spreekt een kort 
gebed uit en dan trekt de stoet verder. Jan van Riebeeck 
komt onwillekeurig toch onder de bekoring van dit 
woeste, eenzame land. 's Avonds, bij het kampvuur, 
schrijft hij telkens zijn bevindingen van die dag op. 


Het laatste stuk van de tocht leidt weer door dicht oer- 
woud. Met behulp van bijlen, hakmessen en sabels moe- 
ten de mannen zich een weg banen door het bos en zij 
moeten hun wapens ook gebruiken om allerlei gevaarlij- 
ke dieren op afstand te houden. Bovendien hebben vele 
mannen de gele koorts gekregen. Moeizaam slepen zij 
zich voort, geholpen door hun kameraden. Komt er aan 
deze verschrikkelijke tocht dan nooit een einde? Maar de 


stuurman spreekt zijn mannen moed in. Hij vertrouwt op 
zijn kompas: St. George da Mina kán nu niet ver meer 
zijn. En inderdaad, de volgende dag, tegen het middag- 
uur, zien zij in de verte de masten van een schip en een 
vlag, die van een fort waait. Daar moeten de Engelsen 
zijn! Maar eerst zien zij alleen maar enkele inboorlingen, 
die de vermoeide blanken verwonderd aanstaren. 


Wekenlang moet de bemanning van ‘Het Hof van Hol- 
land’ in St. George da Mina blijven, vóór er eindelijk een 
Nederlands schip komt opdagen. Het is de ‘Prins Hen- 
drick’, een fluitschip van de West-Indische Compagnie, 
maar het schip kan slechts de geredde lading van de ver- 
ongelukte Oostinjevaarder aan boord nemen. Voor de 
schipbreukelingen is geen plaats. Voor Jan van Riebeeck 
heeft de schipper nog een droeve tijding: zijn vader blijkt 


in Pernambuco te zijn overleden. Het gedwongen verblijf 
van de schepelingen op de Afrikaanse kust duurt nog ge- 
ruime tijd, tot drie schepen van de Verenigde Oost- 
Indische Compagnie hun anker laten vallen in de baai. 
Op het signaal van de hoornblazer komen de Hollanders 
van alle kanten aangesneld en zij begroeten de vaderland- 
se schepen, die hen eindelijk uit hun ballingschap komen 
verlossen, met gejuich. 


De drie schepen zijn op weg naar de Oost en van een te- 
rugkeer naar het vaderland is dus geen sprake. Het ver- 
trek gaat met moeilijkheden gepaard. De ‘Amboina’ 
loopt vast en moet vlotgesleept worden met behulp van 
de andere schepen. Jan van Riebeeck en Robert Janszoon 
komen aan boord van de ‘Sutphen’. Na enkele weken 
ronden zij Kaap de Goede Hoop. ‘Wij hebben nog een 
lange reis voor de boeg’, zegt Robert Janszoon tegen Jan 
van Riebeeck, wanneer zij in de verte de Tafelberg zien 


verdwijnen. ‘Eigenlijk is de oversteek van hier naar de 
rede van Bantam veel te lang.’ Maar waarom sticht de 
Compagnie hier dan geen verversingsplaats?’ vraagt Van 
Riebeeck. ‘Nu wij op St. Helena geen graag geziene 
gasten meer zijn, lijkt het mij bijzonder nuttig de Kaap te 
gebruiken als aanloophaven.” Ja, waarom hebben de He- 
ren Zeventien in Amsterdam dat plan eigenlijk nooit 
overwogen? 
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Na al deze omzwervingen wordt het juli 1640, wanneer 
Jan van Riebeeck eindelijk in Batavia aankomt. Hij kijkt 
zijn ogen uit in dit vreemde land. Als je alleen naar de 
gevels van de huizen kijkt, die de Hollanders hier hebben 
gebouwd, zou je je in Hoorn of Zierikzee kunnen wanen. 
Hoe graag zou Van Riebeeck een onderhoud willen heb- 
ben met de gouverneur-generaal, Van Diemen. Maar 
blijkbaar is de landvoogd niet in een beste bui. Hij wei- 
gert tenminste de schipbreukelingen van ‘Het Hof van 
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Holland’ te ontvangen. Van Riebeeck laat zijn vrije tijd 
echter niet onbenut. Hij probeert Maleis te leren en zo 
veel mogelijk op te steken van de zeden en gewoonten 
van de Javanen. Ademloos hebben de kinderen het ver- 
haal van kapitein Rob tot zover gevolgd. ‘U bent een 
knap verteller, kapitein’, zegt de heer Van Riebeeck. 
‘Maar weet u, dat ik nog verscheidene souvenirs van de- 
ze voorvader van onze familie heb? Kijkt u maar eens.” 


Met belangstelling bekijkt Rob de wapens, die de heer 
Van Riebeeck nog in zijn bezit heeft. ‘Dit zwaard komt 
uit Atjeh’, zegt hij. ‘Ja,’ antwoordt de heer Van Rie- 
beeck, ‘ofschoon de gouverneur-generaal hem eerst niet 
wilde ontvangen, wist hij op den duur toch tot hem door 
te dringen. En na enige tijd werd hij aangesteld tot secre- 
taris van Pieter Soury, die met het schip de ‘Otter’ een 
reis maakte naar Atjeh.’ Ja, zo was het. De zaken van de 


Oost-Indische Compagnie breiden zich steeds meer uit en 
het is zaak voortdurend nieuwe gebieden te ontsluiten 
voor de handel. Pieter Soury krijgt de opdracht onder- 
handelingen aan te knopen met de vorsten op Sumatra's 
oostkust. De ‘Otter’ wordt begeleid door de fluit ‘Anna’ 
en allereerst wordt de steven gewend naar de kust van 
Atjeh, waar een beeldschone vorstin de scepter zwaait. 
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Op grootse wijze wordt de missie van de gouverneur- 
generaal aan het Atjehse hof ontvangen. Een hoogge- 
plaatste hofdignitaris verzoekt de vreemde heren, wan- 
neer zij het paleis betreden, hun schoenen uit te trekken 
en hun hoeden op te houden. Dat hoort nu eenmaal bij de 
in westerse ogen vreemde gebruiken, die hier in zwang 
zijn. Van Diemen heeft voor een kostbaar geschenk voor 
de sultane gezorgd, dat haar nu met veel plichtplegingen 


Dan beginnen de moeizame onderhandelingen tussen de 
afgezanten van de gouverneur-generaal en de vorstin 
over de mogelijkheden om handel te drijven. Jan van 
Riebeeck ontpopt zich als een voortreffelijk diplomaat en 
de vorstin van Atjeh, die nog altijd het kostbare ge- 
schenk, dat haar is toebedeeld, bewondert, is zo ingeno- 
men met dit bezoek, dat zij de vreemde heren een prach- 


wordt overhandigd. Jan van Riebeeck let scherp op. Het 
gaat hier heel anders toe dan op Java, maar dat komt on- 
getwijfeld ook, omdat hier de Mohammedaanse gods- 
dienst wordt beleden. Drie eeuwen geleden heeft de Is- 
lam hier reeds zijn intrede gedaan en dat is aan alles te 
merken. Nauwkeurig en langdurig bekijkt de vorstin het 
geschenk van Van Diemen: een kunstig bewerkte gouden 
beteldoos. 
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tige mantel laat omhangen, versierd met drie gouden rin- 
gen. (Nog altijd komen de ringen voor in het wapen van 
de familie Van Riebeek). Langzamerhand wordt het ge- 
sprek minder stroef. Pieter Soury is verheugd, dat deze 
eerste onderneming al direct zo goed van stapel loopt en 
hij krijgt vooral achting voor de talenten van zijn secre- 
taris, Jan van Riebeeck. 


Van Riebeeck krijgt nu pas goed gelegenheid de zeden en 
gebruiken van de bewoners van dit verre land te bestude- 
ren. De vorstin behandelt de vreemdelingen als hoge 
gasten en zij overlaadt de heren met vele eerbewijzen. 
Ten behoeve van de Hollanders worden grote feesten 
aangericht en in het prachtige park voor het paleis wor- 
den olifantengevechten geleverd. Een wreed, maar schit- 
terend schouwspel. Van tijd tot tijd biedt de vorstin haar 


gasten een sirihpruim aan en ook Van Riebeeck moet dat 
vreemde genotmiddel wel accepteren. Hij doet maar net 
of hij het lekker vindt. ‘Trek alsjeblieft geen vies ge- 
zicht’, fluistert Pieter Soury hem in. ‘Denk maar, dat je 
ook op deze wijze de belangen van de Compagnie behar- 
tigt” Maar onder al die bedrijven door worden er toch 
ook zaken gedaan. 


Wanneer na vele dagen de Hollandse missie weer ver- 
trekt, moet Pieter Soury nog een geschenk van de vorstin 
in ontvangst nemen. Een reusachtige olifant! Maar dát 
moet hij toch beleefd van de hand wijzen. Hoe zou hij het 
zware dier aan boord moeten hijsen? Maar hij aanvaardt 
gaarne een prachtig paardje. En dan wordt de terugreis 
naar Batavia aanvaard. De reis gaat tussen de talrijke ei- 


landen van de Riouwarchipel door. Soury heeft opdracht 
gegeven goed uit te kijken naar verdachte schepen, want 
in deze buurt loeren altijd veel kapers. Vooral de Chinese 
zeerovers worden gevreesd. Met hun kleine, doch snelle 
jonken overmeesteren zij voortdurend Hollandse, maar 
ook Engelse en Portugese koopvaarders. 


De schipper van de ‘Otter’ maakt zich niet erg ongerust, 
wanneer hij gepraaid wordt door een paar Chinese jon- 
ken. Onder de bemanning ontstaat enige beroering en 
Van Riebeeck voelt zijn hart ook sneller kloppen. Twee 
tegen Één... Als dat maar goed gaat! Maar de schipper 
stelt hem gerust: hij kent die Chinezen. Ze hebben maar 
weinig geschut aan boord en krijgen alleen een kans, als 


Ongestoord vervolgt de ‘Otter’ zijn weg. Het oorlogs- 
jacht heeft alle zeilen bijgezet en neemt de jonken onder 
vuur. Met welgevallen zien de opvarenden van de ‘Otter’ 
hoe de zeerovers het onderspit moeten delven. Weliswaar 
schieten de Chinezen terug, maar hun kanonnetjes dragen 
niet ver genoeg. “Toch is het jammer, dat we die knapen 
niet voldoende kunnen afschrikken,’ zegt Pieter Soury, 


ze er in slagen te enteren. En daar zal hij wel een stokje 
voor steken. Met een paar schoten houdt hij de jonken op 
een behoorlijke afstand en bovendien verschijnt spoedig 
een Hollands oorlogsjacht ter plaatse. De Chinezen dein- 
zen snel af. De schipper kijkt ze grinnikend na. Ja, ja, de 
Oost-Indische Compagnie zorgt er wel voor dat de vei- 
ligheid wordt gewaarborgd. 
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‘want zo lomp als die jonken er uitzien, ze zijn toch ver- 
bazend snel. Kijk, daar gaat die ene er vandoor. En de 
ander zal er ook wel in slagen te ontkomen. Die snelheid 
is hun kracht.” Maar in elk geval zullen de zeerovers het 
niet nog eens proberen. Wanneer het oorlogsjacht op een 
andere koers gaat liggen, groeten beide schepen elkaar 
met de vlag. 


Enkele weken na zijn terugkeer wacht Van Riebeeck een 
grote verrassing: de gouverneur-generaal Van Diemen 
laat hem ontbieden. Hij heeft met grote belangstelling 
kennis genomen van de rapporten, die Van Riebeeck over 
zijn reis naar Atjeh heeft uitgebracht en hij biedt hem 
thans de post aan van onderkoopman in Japan, toege- 
voegd aan Jan van Elseracq, hoofd van de Japanse Om- 
meslag op Decima. Zo vaart Van Riebeeck in april 1643 
aan boord van de ‘Lillo’, een oorlogsjacht, naar het nog 


De reis gaat niet rechtstreeks naar Decima, want eerst 
loopt de ‘Lillo’ de haven van Tonkin, een vazalstaat van 
China, binnen, waar de Oost-Indische Compagnie ook 
een loge heeft. Van hier uit wordt vooral zijde verscheept 
naar Japan, het voornaamste handelsartikel, waarmee de 
Hollanders in Decima terecht kunnen. Het is een onrusti- 
ge tijd in China en er worden hier verscheidene Hollan- 
ders aan boord gebracht, die door de Chinezen zijn mis- 
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vrijwel geheel onbekende Japan. En zie, aan boord ont- 
moet hij weer zijn oude vriend Robert Janszoon. Met een 
goed gevuld glas wordt diezelfde avond in de kleine ka- 
juit van de ‘Lillo’ het weerzien gevierd. ‘Je zult nog eens 
een rijk man worden, Van Riebeeck’, voorspelt Robert 
Janszoon. ‘Haha,’ lacht de ander, ‘maar dan zal ik toch 
meer moeten verdienen dan de acht realen, die de Com- 
pagnie mij maandelijks wil uitbetalen” 
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handeld. Hier zal Van Riebeeck enige dagen moeten blij- 
ven om zijn eerste handelscontacten te leggen. ‘Kijk goed 
uit,” waarschuwt Robert Janszoon hem, “ik vertrouw die 
gele mannen voor geen duit. Ga voorzichtig te werk. 
Maar als je het handig aanlegt, kun je hier een fortuin 
verdienen.’ Een week later gaat de ‘Lillo’ onder zeil voor 
de overtocht naar Decima. 


Een fortuin verdienen… Dat heeft Van Riebeeck nu al een 
paar maal gehoord en och, hij weet ook wel, wat Robert 
Janszoon bedoelt. Hoeveel ondergeschikten van de Oost- 
Indische Compagnie gaan niet stiekem handel drijven 
voor eigen rekening? Wanneer de ‘Lillo’ eindelijk het 
anker laat vallen voor Decima, kijkt hij zijn ogen uit. Ja- 
pan is nog ontoegankelijker dan China. Het is de Hollan- 
ders zelfs verboden verder te komen dan Decima, dat niet 
meer is dan een klein eilandje, afgescheiden van de stad 
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Nagasaki. Zelfs moeten de schippers hun wapens (en… 
hun bijbels!) lossen en aan de wal opslaan. Een zwaar 
bewapende Japanse soldaat bewaakt dit alles. Maar de 
Compagnie doet hier goede zaken. De zijde uit China 
wordt tegen hoge prijzen verkocht en waarom zou Van 
Riebeeck eigenlijk niet hetzelfde doen als alle kooplie- 
den, in dienst van de Compagnie? Zijn loon is laag en 
met een eigen handeltje kan hij een aardig spaarduitje 
verdienen. 


Van Riebeeck brengt het spoedig tot opperkoopman en 
verdient voor de Compagnie bijna twee miljoen! En dat 
hij voor zichzelf handel drijft…, dat zal de heren in Bata- 
via wel bekend zijn en ofschoon het feitelijk verboden is, 
zullen ze hem dit toch niet kwalijk nemen. Maar dan ont- 
vangt Van Riebeeck op zekere dag een brief van de gou- 
verneur-generaal. De Compagnie wil een voorbeeld stel- 


len en hij wordt. ontslagen. Ach, de heren weten niet, 
welk een voortreffelijke kracht zij zich laten ontglippen. 
In Batavia wordt Van Riebeeck, ondanks alles, zeer hof- 
felijk ontvangen en uitgeleide gedaan, wanneer hij op 2 
december 1647 aan boord van ‘De Coningh van Polen’ 
de thuisreis aanvaardt. Na een jarenlang verblijf in de 
tropen zal hij dus nu eindelijk zijn vaderland terugzien. 


En op deze thuisreis maakt Van Riebeeck voor het eerst 
kennis met Kaap de Goede Hoop. Want ‘De Coningh van 
Polen’, in konvooi varende met een paar andere schepen, 
moet de Tafelbaai aan doen om daar de goederen te ber- 
gen van de ‘Nieuw Haarlem’, die op deze kusten is ver- 
gaan. Eind januari 1648 loopt de vloot de Tafelbaai bin- 
nen en laat de ankers vallen. Van Riebeeck aanschouwt 
met welgevallen het woeste, maar aantrekkelijke land. En 


Het wrak van de ‘Nieuw Haarlem’ ligt in ondiep water, 
maar de stormen hebben het schip tenminste nog niet in 
stukken gereten. Met het bergen van de lading gaan vele 
dagen heen. Met sloepen moeten de goederen worden 
overgebracht naar ‘De Coningh van Polen’, die rustig op 
de rede ligt te dobberen. Jan van Riebeeck, die als pas- 
sagier met het bergingswerk niets te maken heeft, laat 
zich aan land roeien en gaat op verkenning uit. Hij bestu- 
deert het land, de dieren, de vogels, de planten en bomen, 


hij herinnert zich het gesprek, dat hij op de uitreis had 
met zijn vriend Robert Janszoon. Ja, waarom zou de 
Oost-Indische Compagnie hier eigenlijk niet een kleine 
nederzetting stichten? De baai is prachtig gelegen en voor 
de Hollandse schepen zou dit een mooie aanloophaven 
kunnen worden om hun water te verversen, reparaties te 
laten verrichten en voedsel aan boord te nemen. Ook zou 
een hospitaal gebouwd kunnen worden voor de zieken… 
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maakt schetstekeningen van de omgeving van de Tafel- 
baai en reeds ziet hij voor zijn geestesoog hier, aan de 
Kaap, een stad verrijzen, door Hollanders gebouwd, met 
kerken, torens, molens en sterke wallen. In Indië, China 
en Japan heeft hij geleerd, wat kloeke ondernemingsdurf 
vermag. Waarom zou de Kaap niet een nieuwe, bloeiende 
nederzetting van de Oost-Indische Compagnie kunnen 
worden? 


En op 6 augustus 1648 - zo eindigt kapitein Rob dit ge- 
deelte van zijn verhaal - keert Jan van Riebeeck eindelijk 
in Amsterdam terug. Om op zijn lauweren te rusten? 
Geenszins! Hij is te rusteloos en te ondernemend om nu 
aan de wal te blijven. Hij treedt echter eerst in het huwe- 
lijk (met Maria de la Quellerie) en maakt daarna reizen 
naar West-Indië en ook naar Jan Mayenland in het barre 
noorden, waar de Hollandse walvisvaarders hun rijke buit 
binnenhalen. - Maar nu treedt mevrouw Van Riebeeck 


binnen met de koffie. ‘U zult wel een droge keel hebben 
gekregen van al dat praten, kapitein’, zegt ze. ‘U moet 
maar even pauzeren.’ In die tijd nemen de kinderen van 
de heer en mevrouw Van Riebeeck het programma over. 
Ze zingen bij de gitaar enkele liedjes. Ja, natuurlijk Zuid- 
afrikaanse liedjes. Maar dan moet de kapitein verder 
vertellen. Hoe verging het Van Riebeeck in zijn latere le- 
ven? 


Over het verblijf van Jan van Riebeeck in Amsterdam 
weet Robs gastheer nog wel het een en ander te vertellen, 
Op een mooie voorjaarsdag in het jaar 1651 loopt Van 
Riebeeck met zijn vrouw te wandelen en ontmoet tot zijn 
grote verrassing zijn oude vriend Robert Janszoon, die 
enkele dagen tevoren met de ‘Dromedaris’ is binnen ge- 
komen. Van Riebeeck nodigt hem uit het noenmaal bij 
hem thuis te gebruiken en Robert Janszoon neemt die 


uitnodiging gaarne aan. Bovendien heeft hij groot nieuws 
gehoord: de Heren Zeventien hebben eindelijk besloten 
aan de Kaap een scheepsherberg in te richten. En de 
‘Dromedaris’ zal een expeditie daarheen brengen. Men 
zoekt echter nog een geschikte commandeur. Bij het ho- 
ren van dat nieuws beginnen Van Riebeecks ogen te 
schitteren. Zal zijn oude plan dan toch werkelijkheid 
worden? 


Commandeur van de scheepsherberg aan de Kaap. Ja, 
maar zullen de Hoogmogende en Genereuze Heren Ze- 
ventien van de Oost-Indische Compagnie Van Riebeeck 
als zodanig nog willen aanstellen? Men heeft hem des- 
tijds ontslagen en… ‘Komaan,’ zegt dan zijn vrouw, “wat 
je destijds hebt misdreven wordt je nu niet meer aangere- 
kend. Trouwens, hoevelen hebben niet hetzelfde ge- 
daan?” Robert Janszoon valt haar onmiddellijk bij. “Jij 
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bent de geschiktste man voor die post’, zegt hij. ‘Geloof 
mij, de heren hebben er allang spijt van, dat zij jou heb- 
ben laten schieten.” Van Riebeeck overwint zijn aarzeling 
en enkele dagen later brengt hij de heren van de Com- 
pagnie een uitvoerig rapport over zijn bevindingen aan de 
Kaap. Hij wordt uitgenodigd voor een bespreking en 
wanneer hij naar huis terugkeert, heeft hij zijn aanstelling 
tot commandeur ontvangen! 
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Nu breken drukke dagen aan. Het spreekt vanzelf, dat 
Van Riebeeck nu ook zijn vrouw meeneemt en zijn kind, 
dat een jaar geleden is geboren. Voor Maria wordt dat de 
eerste zeereis. Ach, zij ziet er wel tegenop, land en fami- 
lie te verlaten. Maar zij kan haar man toch niet in de steek 
laten? Er gaat ook een vendel soldaten mee en op de dag 
van het vertrek marcheren zij met vliegend vaandel en 
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slaande trom naar de haven. ‘Die arme drommels…’, 
fluisteren de omstanders. Want Jan Compagnie keert 
vrijwel nooit terug uit gindse, verre streken. Het echtpaar 
Van Riebeeck scheept zich in op een galjoot, die beiden 
naar de rede van Texel brengt, waar de ‘Dromedaris’ 
voor anker ligt. Zo nemen zij afscheid van Holland, van 
Amsterdam. Nooit zal Van Riebeeck die stad terugzien… 


Behalve de ‘Dromedaris’ maken ook de schepen 
‘Reijger’ en ‘Hope’ de expeditie mee. Eigenlijk zouden 
nog twee schepen de reis meemaken, de ‘Walvis’ en de 
‘Oliphant’, maar die zijn op de dag van vertrek nog niet 
op de rede en Van Riebeeck wil er niet op wachten. Het 
konvooi bestaat verder uit verschillende Straat- en 
Bochtvaarders. Van Riebeeck heeft het druk genoeg. Hij 
is goed gemutst, nu hij eindelijk, na zoveel jaren, gele- 


genheid krijgt een oud idee te verwezenlijken. Maria, zijn 
vrouw, ziet met een bedrukt gezicht de duinen van de va- 
derlandse kust in de verte verdwijnen. Ook Geertruid, 
een nichtje van haar man, die de reis eveneens meemaakt, 
krijgt het te kwaad, nu zij de onbekende verten tegemoet 
gaan. Maria troost haar. ‘Ons lot is in Gods hand, Geer- 
truid’, zegt zij. 


Voor de tijd van het jaar treffen de schepen goed weer. 
Bij de Vlaamse banken zet het konvooi koers- naar de 
Engelse kust. De ‘Dromedaris’ ligt wat rank en Robert 
Janszoon durft dan ook geen vol zeil te voeren in de fris- 
se, aanwakkerende bries. Daarom worden nu de zware 
kanonnen in de buikdenning gestuwd. De vrouwen aan 
boord maken het zich zo gemakkelijk mogelijk. Veel is er 
voor hen niet te doen en vooral de kinderen - waaronder 


Jan van Riebeecks zoontje Lambertus vervelen zich, want 
na een paar dagen is het nieuwtje van de zeereis er al af. 
Maar met kerstmis 1651 slagen de vrouwen er toch in om 
in de kleine, bedompte kajuit van de slingerende 
‘Dromedaris’ zo goed en zo kwaad als dat gaat een ge- 
zellig feest te organiseren. De kok heeft eens extra zijn 
best gedaan en vooral de kleine Lambertus kijkt zijn ogen 
uit! 
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In de buurt ‘van de Kaapverdische Eilanden wordt 
scheepsraad gehouden over de nu te volgen koers. Won- 
derlijk genoeg houdt het weer zich uitstekend en de klei- 
ne vloot heeft dan ook een zeer voorspoedige reis. Reeds 
op de 5de april van het jaar 1652 komt de Tafelberg in 
het zicht: het doel van de reis is bereikt. Trots laat Jan 
van Riebeeck zijn vrouw het land zien, waar hij zo veel 
van verwacht. ‘Hier zullen wij aan land gaan, Maria’, 


zegt hij. ‘De kust ziet er misschien wat onherbergzaam 
uit, maar ik verwacht, dat achter die bergen goed en 
vruchtbaar land ligt, waar velen van ons een goed bestaan 
kunnen vinden’ Bij de Leeuwenberg wordt een sloep 
van de ‘Dromedaris’ gestreken. De omgeving moet eerst 
worden verkend, want het zou kunnen zijn, dat er Portu- 
gese schepen in de buurt zijn, die het op de Hollander 
hebben gemunt. Maar de kust is gelukkig veilig. 
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Op een zondag - het is de 7de april 1652 - bij het aanbre- 
ken van de dag, laten de schepen hun anker vallen in de 
Tafelbaai. Jan van Riebeeck begeeft zich met een kleine 
groep metgezellen aan land en hij richt allereerst zijn 
schreden naar de steen, die al jarenlang wordt gebruikt 
door schepelingen, die de Kaap passeren, om er brieven 
onder te leggen, die thuisvarende schepen dan weer mee- 
nemen naar Holland. Ja, er liggen ook nu brieven en wel 
van de vloot van Jan van Teylingen! Nog in de loop van 


diezelfde dag volgt een kort ceremonieel op de kust: de 
Hollandse driekleur wordt op het grondgebied van de 
Kaap geplant. Onwillekeurig begint het hart van Van 
Riebeeck even sneller te kloppen, wanneer hij hier, op de 
meest zuidelijke punt van het onmetelijke Afrika de vlag 
van zijn vaderland ziet wapperen, de vlag, die reeds op zo 
vele plaatsen van de aardbol waait boven de gebieden, 
waar Nederlanders zich hebben neergezet. 
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De volgende dagen wordt het materiaal uit de schepen 
gelost, waarmede allereerst een sterk fort zal worden ge- 
bouwd, opdat de Hollanders zich kunnen verweren tegen 
eventuele aanvallen van zee uit. Maar spoedig breken 
onderlinge twisten uit. De meeste opvarenden van de 
kleine vloot zijn desperado’s, belust op avontuur, niet 
gewend hard te werken, die er slechts op uit zijn zich zelf 


De bouw van het fort vordert maar langzaam en die ver- 
sterking moet toch klaar komen, voor Van Riebeeck er 
aan kan denken woningen te gaan bouwen voor zichzelf 
en de overige opvarenden van de vloot. Zijn vrouw en 
hun zoontje blijven dan ook maar aan boord van de 
‘Dromedaris’. En voedsel is er ook weinig te vinden. 
Maar dan trekt op zekere dag een kleine stam Hottentot- 
ten het kamp van de Hollanders binnen. De kleine, 


zo spoedig mogelijk te verrijken. Van Riebeeck ziet zich 
dan ook genoodzaakt strenge plakkaten af te kondigen en 
een provoost-geweldige aan te stellen. Gelukkig hebben 
zij weinig last van de inheemse bevolking. De Hottentot- 
ten, die dit land bewonen, laten zich niet zien, want het 
volk van een vloot, die hier al eens eerder aan wal is ge- 
gaan, heeft hun vee gestolen en de schrik zit er nog in. 
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zwarte mannen willen blijkbaar handel drijven met de 
vreemdelingen en zij bieden buffels te koop aan, die Van 
Riebeeck best kan gebruiken. Aanvoerder van de stam is 
een rijkelijk met veren versierd opperhoofd, die zich 
‘koning Harry’ laat noemen. De Engelsen hebben hem 
een paar jaar geleden meegenomen naar Indië en hij kan 
een paar woorden Engels spreken. 


Van Riebeeck ontvangt de Hottentotten zeer vriendelijk. 
Vóór alles wil hij onenigheid met de inboorlingen voor- 
komen en natuurlijk is hij graag bereid een paar buffels te 
kopen. Onder veel plichtplegingen trekken de inboorlin- 
gen na enkele uren weer af. Maar wanneer ’s avonds Van 
Riebeeck in zijn hut zit te werken, treedt een wachtsman 
plotseling gehaast binnen. De onbetrouwbare Hottentot- 
ten zijn teruggekomen en hebben het vee, dat Van Rie- 
beeck had gekocht, weer gestolen. En bij de schermutse- 


lingen, die daarbij ontstonden, hebben zij een bewaker 
gedood. Van Riebeeck spoedt zich naar buiten en vindt 
daar het lichaam van een van zijn beste medewerkers, 
doorboord met een assegaai. En dat is niet de enige te- 
genslag. Het materiaal, uit Holland meegenomen voor het 
bouwen van huizen, is verkeerd gestuwd en ligt helemaal 
onder in de ruimen van de ‘Dromedaris’. Dat betekent 
dagenlang extra zware arbeid. Bovendien blijft de regen 
uit. En het volk begint weer te morren. 


Dan arriveren eindelijk, op 7 mei, de ‘Walvis’ en de 
‘Oliphant’ op de rede, de schepen, die nog niet gereed 
waren, toen Van Riebeeck uit het vaderland vertrok. Zij 
hebben vele zieken aan boord, want door gebrek aan 
goed voedsel is de zo gevreesde scheurbuik uitgebroken. 
De zieken worden met spoed aan wal gebracht, waar zij 
met behulp van de wilde asperge en de zuring, die hier 
groeien, wel gauw zullen genezen. Met ontzetting leest 
Van Riebeeck de scheepsdagboeken, waaruit blijkt, dat 


alleen aan boord van de ‘Oliphant’ 85 opvarenden gedu- 
rende de reis over de fokkeschoot zijn gezet. Op de 
‘Walvis’ zijn 45 mannen bezweken aan de ziekte, die al 
zoveel slachtoffers heeft geëist. Dat betekent, dat Van 
Riebeeck zijn pioniersarbeid moet beginnen met veel 
minder mannen dan waarop hij aanvankelijk had gere- 
kend. En de zieken zullen nog lang te zwak blijven om 
veel te doen… 


En nog komt er geen eind aan de tegenslagen. Vooral de 
hovenier, Boom, is wanhopig. Wat moet er van de uitge- 
zaaide planten terecht komen, nu de lang verwachte re- 
gens uitblijven? De boel verdroogt. Ook Van Riebeeck 
twijfelt nu aan het welslagen van zijn onderneming. Ge- 
lukkig weet Maria, zijn vrouw, hem over die buien heen 
te helpen en hem steeds nieuwe moed in te spreken. Om 
aan voedsel te komen trekken de Hollanders meermalen 
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het binnenland in om daar op wilde dieren te gaan jagen. 
Zij volgen meestal de oevers van de ‘Soete Rivier’ en 
niet zelden slagen zij er in een ‘renoster’ of een olifant 
neer te leggen. Eén keer lukte het de jagers zelfs een ri- 
noceros te vangen, toen deze in gevecht was met een 
reusachtige olifant. O, het land is rijk genoeg, maar zal 
Van Riebeeck er met de weinigen die hem zijn meegege- 
ven, in slagen er iets goeds van te maken? 


Neushoornbiefstuk is erg lekker, maar er zijn veel hon- 
gerige magen en het vlees is spoedig op. Onder de kolo- 
nisten broeit het. De meeste mannen zijn ontevreden. Zij 
hadden gehoopt hier het land der gouden bergen te vin- 
den en slapende rijk te worden. In plaats daarvan moeten 
zij hard werken en zij krijgen nog niet eens genoeg te 
eten. Vier mannen besluiten Van Riebeeck in de steek te 


laten en op avontuur te gaan. Hun doel zal Mozambique 
zijn. Op de kaart lijkt de afstand niet zo groot. Ze nemen 
stiekem een pistool en vier degens weg en dan gaan zij 
op pad, de wildernis tegemoet. Och, de domme kerels 
hebben er geen idee van hoe ver het is naar Mozambique 
en welke moeilijkheden zij zullen ontmoeten. Maar zij 
zijn vastbesloten nooit meer naar de Kaap terug te keren. 


Maar na enkele dagen keren de mannen al weer terug in 
het kamp. Zij hebben het niet ver gebracht en de schrik 
zit hun nog in de benen! Van alle kanten loerde het ge- 
vaar en wat konden zij met hun pistool en hun degens 
uitrichten tegen leeuwen, neushoorns, slangen en andere 
dieren? Jan van Riebeeck besluit een afschrikwekkend 
voorbeeld te stellen. Nee, de zwaarste straf wil hij aan de 
mannen niet voltrekken, maar hij besluit, in overleg met 


de brede raad, de muiters te verbannen. Het nabij gelegen 
Robbeneiland lijkt hem een geschikt oord. Het jacht ‘De 
Goede Hope’ brengt de gevangenen naar het eiland, waar 
het wemelt van de zeehonden. De mannen zullen op deze 
dieren jacht moeten maken. Dat betekent vlees in over- 
vloed en bovendien kostbare vellen, die verkocht kunnen 
worden. Ook zal er een baken worden opgericht. 


Niet alleen vangen de mannen van ‘De Goede Hope’ ver- 
scheidene robben, maar zij stuiten bovendien op een 
voorraad van zeker een paar duizend vellen, die een 
Franse expeditie hier heeft achtergelaten. Wanneer een 
baken is opgericht, blijven de gestraften achter met enke- 
le bewakers. Dan kiest het jacht weer zee en doet op de 
terugreis ook nog een ander eilandje aan. Daar leven 
honderden dassen, waarvan zij er enkele tientallen levend 


vangen, om ze mee te nemen naar de Kaap. Het spreekt 
vanzelf, dat zij dit eiland ‘Dasseneiland’ noemen. Dan 
varen zij terug naar de Tafelbaai. Jan van Riebeeck is niet 
ontevreden. Hij heeft de tucht met betrekkelijk geringe 
middelen kunnen herstellen en bovendien kan hij van het 
Robbeneiland in geval van nood altijd nog meer zeehon- 
denvlees laten halen. 


Ondertussen vordert de bouw van het fort gestadig. Fier 
wappert de driekleur boven de muren van de versterking 
en Van Riebeeck kan nu ook gerust zijn wat de veiligheid 
van zijn kleine kolonie betreft. Mochten de Hottentotten 
het wagen een aanval te doen, dan kunnen zij die nu ge- 
makkelijk afslaan. En ook van zee uit zal een eventuele 
vijand er wel even over denken, voor hij probeert deze 
vesting te nemen. En zie, daar naderen inderdaad op ze- 


kere dag inboorlingen uit het binnenland. Maar het zijn 
vreedzame stammen en betrouwbaarder dan die, waar- 
mee Van Riebeeck eerst onderhandelingen heeft aange- 
knoopt. Hun aanvoerder noemt zich Kokosoa, bijge- 
naamd ‘de vette kapitein’. Ja, zij willen de blanke man- 
nen vee verkopen. Van Riebeeck ontvangt hen hartelijk 
en met veel eerbewijzen. 
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Van Riebeeck overlaadt Kokosoa met geschenken, wel- 
iswaar goedkope sieraden, maar de hoofdman is er bij- 
zonder mee ingenomen. Over de prijs van het vee wordt 
niet lang onderhandeld en om de inboorlingen nog gun- 
stiger te stemmen richt Van Riebeeck een groot feest aan. 
Bij het eentonige ritme van de Afrikaanse tam-tam én een 
wijsje van de Hollandse vedelaar danst Van Riebeeck 
zelfs de horlepiep en de inboorlingen hebben net zoveel 


plezier als de Hollanders, die wel van zo’n verzetje hou- 
den. Het feest duurt tot diep in de nacht, maar dan hoort 
Van Riebeeck opeens verschrikte uitroepen van de Hot- 
tentotten. Wat is er gebeurd? De mannen wijzen ver- 
schrikt naar de hemel. Daar is een ‘staartster’ verschenen 
en dat betekent oorlog, leggen zij uit. De zwarte mannen 
bedekken hun ogen en laten zich op de grond vallen, 
terwijl Kokosoa bezwerend zijn handen ten hemel strekt. 
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Oorlog? Natuurlijk gelooft Van Riebeeck niet in derge- 
lijke natuurverschijnselen, die rampen en oorlogen zou- 
den aankondigen… Maar hij denkt toch even aan die 
voorspelling terug, wanneer op 18 januari 1653 het schip 
‘De Swarte Vos’ op de rede verschijnt en het bericht 
brengt, dat tussen Holland en Engeland de oorlog is uit- 
gebroken. Dat betekent, dat het fort nu snel afgebouwd 
moet worden, want Van Riebeeck moet op alles zijn 


De ‘Merchant’ zet alle zeilen bij, wanneer Robert Jans- 
zoon de achtervolging inzet. Maar de Engelsman ont- 
loopt zijn noodlot niet en na een kort gevecht ziet Robert 
Janszoon kans het schip te enteren en naar de Kaap op te 
brengen. De Engelsen worden gevangen gezet en Van 
Riebeeck kan het buitgemaakte schip, dat omgedoopt 
wordt tot de ‘Caepvogel’, best gebruiken. - Ziezo, Rob 
z’n pijp is onder het vertellen uitgegaan en hij moet toch 


voorbereid. Bovendien geeft Van Riebeeck aan Robert 
Janszoon opdracht om met de ‘Dromedaris’ voor de kust 
te gaan kruisen om Engelse koopvaarders te onderschep- 
pen. Want de mannen van de Kaap zijn besloten de En- 
gelse handel zoveel mogelijk afbreuk te doen. De eerste 
Spek - dat is de bijnaam van de Engelsen - komt spoedig 
in zicht. Het is de koopvaarder ‘Merchant’. 


ook even op adem komen. ‘Ja, jongens,’ zegt hij, ‘zo 
ging het in die dagen. Kolonisten op verre kusten kregen 
natuurlijk maar af en toe berichten uit het vaderland en 
zo’n oorlog kon je overvallen. Van Riebeeck had het ge- 
luk, dat hij spoedig op de hoogte werd gesteld, maar als 
er toevallig maandenlang geen schip de Kaap had aange- 
daan, zouden de Engelsen op hun beurt hem onverhoeds 
hebben kunnen aanvallen” 


Nu komen in Culemborg de geschiedenisboekjes op tafel. 
Over de zeeslagen van Tromp, Evertsen, De Ruyter en de 
andere beroemde vlootvoogden uit de zeventiende eeuw 
hebben de kinderen Van Riebeek wel het een en ander 
geleerd, maar zij wisten niet, dat ook de Hollandse kolo- 
nie aan de Kaap in de Engelse oorlogen werd betrokken. 
‘Juist omdat er in die dagen zo’n gebrekkige berichtge- 
ving was, moest Van Riebeeck wel op zijn hoede zijn’, 
vertelt hun vader. Maar op 14 maart 1654 praait Robert 


Enkele maanden later, in december 1654, loopt het En- 
gelse schip ‘East India Merchant’ de Tafelbaai binnen. 
Het eerste Engelse schip, dat na de vrede hier zijn anker 
laat vallen, zonder dat de kanonnen van het fort zich er 
dreigend op behoeven te richten. De vreemdelingen wor- 
den hartelijk ingehaald en het sluiten van de vrede wordt 
alsnog op waardige wijze gevierd. Over en weer worden 
hartelijke toespraken gehouden. Kapitein Anthony 


Janszoon de ‘Vlieland’ en hoort, dat de oorlog ten einde 
is. Hij spoedt zich terug naar de Kaap, waar het nieuws 
met gejuich wordt begroet. Want de jonge nederzetting 
kan zich alleen gunstig ontwikkelen in een periode van 
vrede. Zolang de schepen en manschappen, waarover 
Van Riebeeck de beschikking heeft, gebruikt moeten 
worden om te patrouilleren, kan er van een verdere uit- 
bouw eigenlijk geen sprake zijn. 
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Newport drinkt op de gezondheid van Jan van Riebeeck 
en de Zijnen. ‘Laat het voortaan altijd vrede tussen ons 
blijven’, zegt hij. ‘En laten wij vrienden zijn, want wel- 
vaart en vrede kunnen nooit gedijen bij het bulderen der 
kanonnen.’ Mooie woorden en goed bedoeld ook. Maar 
Engeland en Holland zijn te grote rivalen op zee en 
spoedig zal het opnieuw tot een treffen komen… 


Zo langzamerhand komt er nu toch tekening in de neder- 
zetting van de Hollanders aan de Kaap. Het fort ‘De 
Goede Hope’ is gereed en Jan van Riebeeck en de zijnen 
wonen nu in goede, hechte huizen. En ook de gewassen 
staan er goed bij. Jan en Maria hebben thans twee kinde- 
ren, de jongens Lambertus en Abraham, die zich in dit 
milde klimaat best thuisvoelen. ‘Met Gods hulp is het ons 
toch gelukt’, zegt Van Riebeeck tegen zijn vrouw. ‘Laten 


In gezelschap van het Hottentottenhoofd Kokosoa maakt 
Jan van Riebeeck spoedig daarna een verkenningstocht 
naar het noorden. Hij is goed bevriend met de Hottentot- 
ten, die groot ontzag hebben voor de snelheid, waarmee 
de paarden zich voortbewegen. Zelf rijden zij op Kaapse 
buffels, logge, zware beesten. Van Riebeeck geeft zijn 
paard de sporen en spoedig hebben de Hollanders de 
Hottentotten uit het oog verloren. Wat is de natuur hier 
prachtig! ‘Maar kijk goed uit!’ waarschuwt Van Rie- 


wij hopen, dat ons werk niet tevergeefs zal blijken te 
zijn” Op zekere dag brengt Robert Janszoon, die een reis 
naar de Indiën heeft gemaakt en onder meer enkele paar- 
den heeft meegenomen, een bezoek aan de nederzetting. 
Dié kan Jan van Riebeeck goed gebruiken, want uitge- 
strekte gebieden in het binnenland heeft hij nog niet ver- 
kend. Te paard kan hij nu de wildernis in trekken en wie 
weet welke ontdekkingen hij nog zal doen! 


beeck zijn metgezellen. Hier zouden wij wel eens op 
leeuwen kunnen stuiten” Hij heeft dit nog niet gezegd of 
twee grimmige leeuwen springen te voorschijn uit het 
struikgewas. De mannen trekken hun degens en de roof- 
dieren deinzen terug. Maar onmiddellijk daarna onder- 
nemen zij een nieuwe aanval. Het ziet er hachelijk uit 
voor de ruiters. Dan echter hoort Van Riebeeck een schril 
gefluit in de verte… 
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Het is Kokosoa die te hulp snelt. De Kaapse buffels mo- 
gen dan log en langzaam zijn, zij kennen de gevaren van 
de wildernis en weten, hoe zij een gevaarlijke leeuw 
moeten benaderen. In minder dan geen tijd hebben de 
Hottentotten de roofdieren ingesloten. De Hollanders 
kunnen zich nu op hun paarden snel uit de voeten maken 
en ademloos zien zij toe, hoe de inboorlingen het gevecht 


met de leeuwen beginnen. De zware buffels vallen de 
dieren onverschrokken aan en hun kromme horens zijn 
geduchte wapens in de strijd! De leeuwen zien geen kans 
meer te ontsnappen en na slechts korte tijd liggen zij le- 
venloos ter aarde. Jan van Riebeeck krijgt respect voor 
zijn zwarte vrienden. 
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Kokosoa ontvangt de Hollanders dan in zijn kraal, een 
groep eenvoudige hutten, in een cirkel gebouwd. Met 
open monden staren de vrouwen en kinderen de blanke 
mannen aan. Van Riebeeck deelt geschenken uit. Hij 
heeft een hele kist vol met allerlei sieraden en de inboor- 
lingen zijn verrukt over deze ‘vorstelijke’ geschenken. 
Op zijn beurt biedt Kokosoa Van Riebeeck een klein 
poppetje aan, van klei vervaardigd. ‘Dat is vast ook niet 
meer waard dan onze spiegeltjes en kralen’, fluistert een 


der metgezellen Van Riebeeck in het oor. Maar daar is 
Van Riebeeck nog niet zo zeker van: het beeldje is ver- 
sierd met stukjes metaal, die blinken en schitteren in de 
zon. ‘Het is goud!’ fluistert Van Riebeeck terug. Zou zijn 
vermoeden dan toch bewaarheid worden, dat hier het 
land Ophir ligt, waarvan sprake is in de Bijbel en waar 
koning Salomo zijn goud vandaan haalde voor de versie- 
ring van de tempel? 


Niet alleen het binnenland laat Van Riebeeck nu grondig 
verkennen, ook de kustlijn, de baaien, de eilanden wor- 
den met behulp van driehoekmeting en kompaspeiling in 
kaart gebracht. Verscheidene eilandjes voor de kust 
neemt Van Riebeeck namens de Oost-Indische Compag- 
nie in bezit en hij laat op een stuk gladde rots het mono- 
gram van de Compagnie inbeitelen. Geheel van gevaar 
ontbloot zijn deze ondernemingen niet en Van Riebeeck 


begrijpt maar al te goed, waarom de Portugezen, die in- 
dertijd de Kaap hebben ontdekt, er de naam ‘Stormkaap’ 
aan hebben gegeven. Want het kan in deze streken raar 
spoken! Op een van deze tochten vergaat een klein 
scheepje, het Robbenjachtje. Het schip strandt op de rot- 
sige kust en spoedig hebben de golven het geheel uit el- 
kaar geslagen. 


Van tijd tot tijd komt er uit Batavia een inspecteur van de 
Compagnie eens kijken, hoe het met de nederzetting 
staat. Op zekere dag brengt een schip de heer Rijckloff 
van Goens naar de Kaap, die zijn tevredenheid uitspreekt 
over de vorderingen, die Van Riebeeck heeft gemaakt. 
Het steunpunt is nu goed in staat van verdediging ge- 
bracht en bovendien is er een landingspier gebouwd. 


Wanneer Van Riebeeck hem vertelt, dat er hier in de bo- 
dem vermoedelijk goud is te vinden, trekt de heer 
Rijckloff van Goens een ongelovig gezicht. ‘Onzin’, zegt 
hij kort. ‘Als ik u was, zou ik mij met dergelijke droom- 
beelden maar niet bezig houden. U kunt beter uw aan- 
dacht en uw werklust besteden aan de vestiging van boe- 
renbedrijven. Daar zie ik meer toekomst in.” 


Enkele jaren later zijn de eerste boerderijen gereed, ge- 
bouwd door ‘vrijlieden’ in het gebied, waar zij op be- 
scherming van het fort kunnen rekenen bij eventuele 
moeilijkheden met de inlandse bevolking. Voor eigen re- 
kening laat Jan van Riebeeck een prachtige wijngaard 
aanleggen en de teelt van druiven lukt schitterend. Toch 
heeft hij zorgen en ’s avonds heeft hij vaak lange ge- 


sprekken met zijn vrouw over de opvoeding van hun bei- 
de zoontjes. Lambertus is nu al negen jaar en Abraham 
zeven. Hier kunnen de kinderen niet naar school gaan. 
Wordt het geen tijd de jongens terug te sturen naar Hol- 
land, waar zij een behoorlijke opvoeding kunnen krijgen? 
Of moeten zij trachten de kinderen zelf het nodige bij te 
brengen? De scheiding zal vooral Maria zwaar vallen. 


Maar wat het zwaarst weegt - de toekomst van de jongens 
- moet de doorslag geven en wanneer een thuisvloot, on- 
der commando van Douwe Aukes de Tafelbaai binnen- 
vaart, vertrouwt hij de kinderen aan zijn hoede toe. Ach, 
Maria noch Jan weten (gelukkig maar) dat het een af- 
scheid voor altijd betekent… En ook Robert Janszoon 
vertrekt: hij krijgt het commando over een schip, dat in 
de Middellandse Zee zal proberen de brutale Barbarijse 


zeerovers af te straffen. En nu wordt het ook Jan van 
Riebeeck langzamerhand zwaar te moede. De Hollandse 
kolonie aan de Kaap is nu stevig gevestigd en zijn hart 
trekt naar Indië. Reeds enkele malen heeft hij brieven 
naar Amsterdam geschreven met het verzoek hem over te 
plaatsen en thans schrijft hij opnieuw een request, waarin 
hij de Heren Zeventien dringend, doch onderdanig ver- 
zoekt, hem van zijn tegenwoordige post te ontheffen. 


Niet lang daarna krijgt hij van de Compagnie bericht, dat 
hij zich naar Batavia moet begeven. Samen met zijn 
vrouw en drie dochtertjes maakt hij de lange reis en op 6 
juli 1662 ziet hij zijn geliefd Indië terug. Spoedig krijgt 
hij een hoge functie: gouverneur en president van Malac- 
ca. Twee jaar later, op 2 november 1664 treft hem een 
zware slag: Maria sterft. Van Riebeeck zelf leeft daarna 
nog ruim veertien jaar en dient de Compagnie in vele 
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functies, tot hij op 18 januari 1677 de laatste adem uit- 
blaast… Vier weken na zijn dood stapt een Hollander in 
Batavia van boord, die het later zal brengen tot gouver- 
neur-generaal van Oost-Indië. Het is Abraham van Rie- 
beeck, de zoon van de grondlegger van de Kaapkolonie. 
En dit - zo besluit Rob zijn verhaal - is de geschiedenis 
van een van Nederlands grootste zonen: Jan van Rie- 
beeck. 
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In het museum te Batavia bewaart men nog altijd een 
stuk van Van Riebeecks grafsteen, de ‘eerste stichter der 
Colonie aan Cabo de Boa Esperance en oud-president 
van Malacca’. - Kapitein Rob kijkt op zijn horloge. Is het 
al zo laat geworden? Hij moet er gauw vandoor en trou- 
wens, de kinderen moeten ook naar bed. ‘Ja maar,’ zeg- 


gen ze, ‘nu hebben wij nog helemaal niet gehoord, hoe u 
er zelf in bent geslaagd om van de Zuidamerikaanse kust 
zonder schip terug te komen.’ ‘Ach ja,’ zegt Rob, ‘ik zou 
zowaar mijn eigen avontuur een beetje vergeten. Maar 
dat verhaal moet ik toch bewaren voor een volgende 
keer!’ 


Het Geheim van Straat Magelhaes 


Als Kapitein Rob na maandenlange omzwervingen aanlegt in een 
kleine Braziliaanse haven ontmoet hij daar kapitein van Noort en 
zijn zoon Olivier, directe nazaten van de grote ontdekkingsreiziger. 
Van Noort junior is hevig geïnteresseerd in de geschiedenis van zijn 
familie en vertelt Rob het verhaal van Jacob Claeszoon van 
Ilpendam die wegens muiterij werd achtergelaten op een onbe- 
woond eiland in Straat Magelhaes. Als Rob Olivier dan voorstelt om 
deze zaak eens aan een nader onderzoek te onderwerpen komen 
beide mannen voor vreemde verrassingen te staan. 


Jan van Riebeeck in Zuid-Afrika 


Teruggekeerd in Nederland laat Kapitein Rob op een werf aan de 
Lek in de buurt van Culemborg een nieuw zeiljacht bouwen. 

Terwijl hij de voortgang van de bouw nauwlettend in de gaten 
houdt wordt hij aangesproken door een groep jongeren die zijn 
naam kennen. Bij één van hen blijkt thuis een portret van Robs 
voorvader Robert Janszoon aan de muur te hangen. Als de jonge- 
man dan Van Riebeek blijkt te heten is Rob’s belangstelling gewekt. 
Hij laat zich graag uitnodigen en vertelt over de moeilijkheden die 
de voorvaderen moesten overwinnen om de Kaap provincie te 
kunnen vestigen. 
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